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1 OPIS DIJELOVA

1.1 Opis uređaja

A1. Poklopac spremnika zrna s brtvom
A2. Vrata lijevka prethodno mljevene kave
A3. Polica za odlaganje šalica
A4. Upravljačka ploča
A5. Vrata priključka vrča za mlijeko/isporuke vode
A6. Izljev kave podesiv po visini
A7. Sklop sabirnice kapljica
A8. Sklop spremnika za vodu
A9. Kabel za napajanje
A10. Tipka : za uključivanje i isključivanje uređaja (stand-by) 

A2

A1

A5

A4

A6

A7 A8

A9

A3

A10
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A16. Poklopac spremnika za vodu
A17. Spremnik za vodu
A18. Posuda za prikupljanje 

kondenzata
A19. Spremnik taloga kave
A20. Pladanj za šalice
A21. Rešetka sabirnice 
A22. Sabirnica kapljica
A23. Pretinac za putnu šalicu
A24. Sklop vrata pretinca za putnu 

šalicu
A25. Rešetka vrata
A26. Nosač rešetke vrata
A27. Pokazatelj razine vode u 

sabirnici kapljica

A1

A11

A13 A12

A11. Spremnik zrna kave
A12. Ručicu za podešavanje mlina za kavu
A13. Lijevak mljevene kave
A14. Vrata za pristup skupini infuzera (dostupna 

nakon uklanjanja spremnika za vodu) 
A15. Uklonjivi infuzer 

A14

A15

A16
A17

A27

A25
A24

A26

A18

A19

A20

A23

A21

A22
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B1. Izbornik “Hot” (vrućih) napitaka 
B2. Izbornik “Cold” (hladnih) napitaka
B3. Izbornik napitaka “To go” (za ponijeti) 
B4. Izbornik “Favourites” (omiljenih) napitaka

Explorer 1

Espresso Cappuccino Cold Brew

B3 B4

B2 B1

C1. Izbornik postavki uređaja 
C2. Napitci koji se mogu odabrati* (izravan 

odabir) 
C3. Da biste pregledali i eventualno 

prilagodili postavke napitaka
C4. Prilagodljivi profili 
C5. Bean Adapt Technology ** (aktivirati 

iz aplikacije) 

D1. Pokazatelj istrošenog filtra
D2. Pokazatelj zahtjeva za uklanjanje 

kamenca
D3. Pokazatelj zahtjeva za čišćenje vrča za 

mlijeko (Clean) 
D4. Pokazatelj aktivne uštede energije
POKAZATELJI STATUSA VEZE **:

D5. Pokazatelj oblak nije dostupan
D6. Uređaj čeka na prvo povezivanje
D7. Pokazatelj aktivne Wi-Fi mreže
D8. Pokazatelj odsustva mreže

 (**) 

1.2 Opis ploče i početne stranice

C2

C1

C3

C4

C5

D1

D8
D7
D6
D5

D2D3D4

 (*) Napitci i dodaci se razlikuju prema vrsti i broju, ovisno o modelu
 (**)  Samo povezani modeli
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E1

E2

E3

E4

E5

E6

E7

E8

U PAKIRANJU DODATNE OPREME

E1. Mlaznica za vruću vodu
E2. Mjerica prethodno mljevene kave 

E3. Posuda za kockice leda

E4. Reaktivna traka "test ukupne tvrdoće"
E5. Filtar za omekšavanje vode

E6. Četka za čišćenje

E7. Sredstvo za uklanjanje kamenca
S NAMJENSKIM PAKETOM

E8. Putnu šalica
E9. Vrč kave
E10. Vrč za mlijeko

 (*) Napitci i dodaci se razlikuju prema vrsti i broju, ovisno o modelu

1.3 Opis dodataka

E9

E10
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F1. Ručicu za podešavanje pjene/čišćenje (Clean) 

F2. Poklopac vrča za mlijeko

F3. Izljev LatteCrema (podesiv po visini) 

F4. Produžetak izljeva mlijeka (samo na LatteCrema Hot) 

F5. Posuda za mlijeko

F6. Cijev za mlijeko

F7. Priključak-spojnica za vrč za mlijeko (uklonjivo za 
čišćenje) 

1.4 Opis vrča za mlijeko

F1

F2

F3

F4

F7

F6

F5



11

Eletta Explore

2 PRVO KORIŠTENJE UREĐAJA u

Napomena:
• Svi tragovi kave na mlinu za kavu nastaju zbog testova podeša-

vanja funkcioniranja uređaja prije nego što se proizvod stavi na 
tržište i dokaz su pažljive brige o istom.

• Prilikom prve uporabe isperite toplom vodom sav uklonjivi pribor 
(spremnik mlijeka, putnu šalica, vrč kave, spremnika za vodu) koji 
je namijenjen za dodir s vodom ili mlijekom. Za vrčeve mlijeko 
preporučujemo pranje u perilici posuđa.

2.1 Postupak početnog pokretanja

Evo svega što vam treba:

Svježa voda za piće

Isporuka vode

Vaša omiljena kava u zrnu

Spremnik
(provjerite da je kapacitet najmanje 0,4L) 

1. Spojite kabel za napajanje u struju (sl. 1).
2. Pritisnite "Dalje" dok se ne prikaže željeni jezik: zatim pritisnite za-

stavicu za jezik i potvrdite svoj odabir pritiskom na "Gotovo" (sl. 2);
Zatim slijedite upute prikazane na zaslonu samog uređaja:
3. Izvadite spremnik za vodu (A8) (sl. 3).
4. Napunite svježom vodom za piće do razine MAKS (sl. 4) i ponovno 

umetnite spremnik za vodu u uređaj. Pritisnite “Dalje“.

1

2

Dalje Gotovo

3
MAX

4

VIDEO POGLEDAJTE OVDJE 

 

https://youtu.be/dPnAi642yUI?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=12
https://youtu.be/dPnAi642yUI?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=12
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5. Napunite spremnik za zrna 
(sl. 5): pritisnite “Dalje“.

6. Izvadite dozator vruće vode 
iz kutije za pribor (E1).

7. Gurnite vratašca za pristup 
konektoru vrča za mlijeko/
dozatora kave prema gore 
(A5) (sl. 6) i stavite posudu 
minimalnog kapaciteta od 
400 ml ispod mlaznica (sl. 
7).

8. Pritisnite „Ok“ da napunite 
krug vode: uređaj priprema 
vodu iz mlaznice za vruću 
vodu (sl. 8). Doziranje se au-
tomatski prekida.

5 6

7 8

9. Nakon ispuštanja, uređaj nastavlja s zagrijavanjem vršeći ispiranje 
vrućom vodom koja izlazi iz izljeva kave (A6) (sl. 9).

Na kraju zagrijavanja uređaj nudi upute za uporabu uređaja.

Napomena: 
• Prilikom prve uporabe, krug vode je prazna, tako da uređaj može 

biti vrlo bučan: buka će se ublažiti kao dolazi do punjenja kruga.
• Prilikom prve upotrebe potrebno je pripremiti, bez konzumacije 

sljedeće napitke:
 - 5 isporuka vruće kave;
 - 3 isporuke vruće vode;
 - 3 isporuke mlijeka s vrčem za mlijeko;
 - 3 isporuke cold brew (ako je prisutno u modelu) 

9
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3 KAKO KORISTITI UREĐAJ
3.1 Uključivanje i isključivanje 

3.1.1 Uključivanje u
Napomena: 
Svaki put kada se uređaj uključi, kako bi se dobila isporuka na savršenoj 
temperaturi, automatski izvodi ciklus predgrijanja i ispiranja koji se ne 
može prekinuti. Uređaj je spreman za uporabu tek nakon dovršetka 
ovog ciklusa.

Provjerite je li uređaj priključen na električnu mrežu (sl. 1).
1. Za uključivanje uređaja pritisnite tipku  (A10) (sl. 10): uređaj 

se uključuje.
2. Nakon završetka zagrijavanja započinje faza ispiranja vrućom 

vodom koja izlazi iz mlaznice za kavu (A6); na ovaj način, osim zagri-
javanja kotla, vruća voda kruži kroz uređaj i tako ga zagrijava.

3.1.2 Isključivanje
Prilikom svakog isključivanja, uređaj obavlja automatski ciklus ispiranja 
ako je pripremljena kava.
1. Za isključivanje uređaja pritisnite tipku  (A10) (sl. 10).
2. Ako je predviđeno, uređaj obavlja ciklus ispiranja iz mlaznice za kavu 

(A6) vrućom vodom, a zatim se isključuje (stanje pripravnosti).
Pozornost! 
• Nikada ne izvlačite utikač iz utičnice dok je uređaj uključen.

Napomena: 
• Prilikom svakog isključivanja, uređaj obavlja automatski ciklus 

ispiranja ako je pripremljena kava.
• Ako se uređaj ne koristi dulje vrijeme, odspojite uređaj iz 

napajanja.

3.1.3 Isključivanje na dulja razdoblja
Ako ne planirate koristiti uređaj dulje od 3 dana, upotrijebite funkciju 
"8.14 Ispuštanje vode". Ako se uređaj ne koristi nekoliko dana, postupite 
na sljedeći način:
1. Isključite uređaj pritiskom na tipku  (A10) (sl. 10). 
2. Izvadite, ispraznite i očistite spremnik za vodu (A8).
3. Uklonite, ispraznite i očistite podložak za kapanje (A7) i spremnik 

taloga (A19) (sl. 11);
4. izvucite kabel za napajanje (A9) iz utičnice.

Napomena:
Kada ponovno uključite uređaj, nakon 3 ili više dana nekorištenja, toči-
te, bez konzumiranja, sljedeće napitke: vruću vodu, paru, vruću kavu i 
napitak Cold Brew (ako je prisutno u modelu).

10

11
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3.2 Početna stranica i zaslon

3.2.1 Uvod u početnu stranicu
Ovaj zaslon je dizajniran da vam pruži sve informacije koje su vam potreb-
ne za optimalno korištenje uređaja. 
Jednostavna navigacija kroz ovu veliku ponudu pića i informacija je ne-
ophodna, iz tog razloga smo integrirali neke značajke koje će vam biti 
od velike pomoći.

3.2.1.1 Navigacija kroz valjak napitaka
Kada uključite svoj uređaj, u središtu početne stranice pronaći ćete ikone 
nekih pića, a horizontalnim listanjem možete istražiti cjelokupnu ponudu 
koja se nalazi na vašem uređaju.
Ispod svakog napitka pritisnite simbol  (C3) da biste pregledali i 
eventualno prilagodili postavke napitka. Njegovo značenje ćemo bolje 
vidjeti u poglavlju "4 Napitci".

Explorer 1

Espresso Cappuccino Cold Brew

(**)

3.2.1.2 Postavke, obavijesti i radna svjetla
Gornji lijevi dio zaslona prikazuje neke korisne informacije za svakodnev-
nu upotrebu vašeg uređaja i ikonu za pristup izborniku postavki  (C1):
• Pokazatelj  (D1) vas podsjeća da je potrebno zamijeniti ili ukloniti 

filtar omekšivača vode (E5) (vidi stavak "9.6.4.2 Zamjena filtra za 
vodu" ili "9.6.4.3 Uklanjanje filtra za vodu").

• Pokazatelj  (D2) vas podsjeća da je potrebno nastaviti s uklanja-
njem kamenca (vidi stavak "8.2 Uklanjanje kamenca").

• Pokazatelj  (D3) vas podsjeća da morate pokrenuti funkciju 
clean kako biste očistili vrč za mlijeko (vidi stavak "9.2.2.1 Čišćenje 
vrča za mlijeko nakon svake upotrebe").

• Pokazatelj  (D4) označava da je funkcija uštede energije aktivna 
(vidi stavak "8.10 Općenito").

• Simbol  na ikoni  (C1) označava alarm koji se odnosi na odr-
žavanje uređaja (uklanjanje kamenca, zamjena/uklanjanje filtra za 
vodu) koje se može izvršiti pristupom izborniku postavki.
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POKAZATELJI STATUSA VEZE **:
U modelima s mogućnošću povezivanja pojavljuje se svjetlo statusa veze.  
Pogledajte stavak "8.3 Povezivanje **") kako biste omogućili ili onemo-
gućili funkciju. 

Pokazatelj na početnoj 
stranici

Značenje

 Bijeli pokazatelj na 
sivoj pozadini

Povezivanje omogućeno: uređaj čeka 
prvu vezu

 Bijeli pokazatelj na 
plavoj pozadini

Uređaj je povezan

 Crveni pokazatelj na 
plavoj pozadini

Uređaj je spojen na kućnu Wi-Fi 
mrežu, ali nema mreže

 Bijeli pokazatelj na 
sivoj pozadini

Nije moguć pristup oblaku

 Bez simbola
Veza je isključena. Da biste je aktivira-
li, uđite u izbornik Postavke (C1) 

3.2.1.3 Ikona profila
Gore desno se nalazi profil (C4) koji se trenutno koristi na uređaju.
U ovom uređaju možete kreirati različite profile svaki sa svojom referen-
tnom bojom. Boja profila dodijeljena je svim elementima na početnoj 
stranici kako biste uvijek mogli razumjeti na kojem se profilu nalazite. 
Profili vam omogućuju stvarno prilagođeno iskustvo s vašim uređa-
jem. Uređaj će zapravo spremiti svačije postavke na njihov profil. Na taj 
način uređaj će moći zapamtiti što želite i ponuditi to kao prvu opciju na 
zaslonu. 
Klikom na profil na početnoj stranici možete vidjeti sve izrađene profile 
i odavde možete:
• dodirnite drugi profil za prelazak na njegovu početnu stranicu;
• dodati novi profil;
• urediti postojeći profil;
• izbrisati postojeći profil.
Za dodavanje novog profila (dostupno ako maksimalni broj nije 
dosegnut):
• na početnoj stranici kliknite na profil;
• pritisnite "Dodaj novo";
• odaberite ikonu profila među dostupnim i pritisnite "Dalje",
• odaberite boju iz dostupnih, a zatim pritisnite "Dalje";

VIDEO POGLEDAJTE OVDJE 

https://youtu.be/IAZI_z0T-OE?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=51
https://youtu.be/IAZI_z0T-OE?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=51
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• pomoću tipkovnice koja se pojavi na zaslonu unesite ime koje želi-
te koristiti, zatim pritisnite "Dalje" i "X" za povratak na stranicu za 
odabir profila;

• ponovno pritisnite "X" za povratak na početnu stranicu.
Za uređivanje postojećeg profila:
• na početnoj stranici pritisnite ikonu profila u gornjem desnom kutu
• Odaberite profil koji želite urediti i pritisnite "Uredi"
• Ako želite promijeniti ikonu profila, pritisnite "Uredi" pored ikone 

koja se koristi i odaberite ikonu profila među dostupnim
• Ako želite promijeniti boju, pritisnite "Uredi" pored boje koja se ko-

risti i odaberite boju među dostupnima
• ponovno pritisnite "X" za povratak na početnu stranicu
Za brisanje postojećeg profila:
• na početnoj stranici pritisnite ikonu profila u gornjem desnom kutu;
• odaberite profil koji želite izbrisati i pritisnite "Uredi";
• pritisnite "Izbriši";
• pritisnite "Ok" za potvrdu brisanja profila;
• pritisnite "X" u gornjem desnom kutu za povratak na početnu 

stranicu.

3.2.2 Uvod u upravljačku ploču
Kako bismo vam olakšali pronalaženje omiljenog pića, u ovaj smo uređaj 
uključili tipke koji poput filtara prikazuju izbor dostupnih napitaka. Na taj 
ćete način lakše pronaći Filter Style ili Cappuccino za doručak.

3.2.2.1 Izbornik “Hot” (vrućih) napitaka 
Tipka (B1), će vam pokazati sve vruće napitke koje vaš uređaj može pri-
premiti (vidi stavak "4.1 Vrući napitci s kavom * u" i "4.3 Topli napitci s 
mlijekom u").

3.2.2.2 Izbornik “Cold” (hladnih) napitaka 
Tipka (B2), će vam pokazati sve hladne napitke (cold brew** ili over ice) 
koja vaš uređaj može pripremiti (vidi stavak "4.2 Hladni napitci s kavom 
(Cold Brew i Over Ice) * u" i "4.4 Hladni napitci s mlijekom*u"). 

3.2.2.3 Izbornik napitaka “To go” (za ponijeti) 
Tipka (B3), će vam pokazati sve napitke optimizirane za vašu putnu šalicu 
(dostupna u paketima samo u nekim modelima ili se mogu kupiti na de-
longhi.com) (vidi poglavlje "5 To go u").

VIDEO POGLEDAJTE OVDJE 

https://youtu.be/IAZI_z0T-OE?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=7
https://youtu.be/IAZI_z0T-OE?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=7


17

3.2.2.4 Izbornik “Favourites” (omiljenih) napitaka 
Tipka (B4) će vam pokazati zbirku omiljenih pića koja su spremljena za 
profil koji se koristi (vidi poglavlje "6 Favourites u").

3.2.3 Preuzmite aplikaciju! 
Preuzmite aplikaciju i stvorite svoj račun slijedeći upute u samoj aplikaciji.

Aplikacija također sadrži recepte, informacije, savjete, zanimljivosti o svi-
jetu kave, a moguće je imati i sve informacije o vašem uređaju na dohvat 
ruke.

UOvaj simbol ističe funkcije kojima se može upravljati na daljinu 
(**samo povezani modeli) ili koje se mogu pregledati u aplikaciji. 

PROVJERITE JE LI APLIKACIJA DOSTUPNA U VAŠOJ ZEMLJI:
app-availability.delonghi.com

Napomena:
• Da biste pristupili funkcijama iz aplikacije, aktivirajte povezivanje 

iz izbornika postavki uređaja (vidi "8.3 Povezivanje **").
• Provjerite kompatibilne uređaje na  

“compatibledevices.delonghi.com”.

VIDEO POGLEDAJTE OVDJE 

app-availability.delonghi.com
http://compatibledevices.delonghi.com
https://youtu.be/v1eY00gK-mg?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
https://youtu.be/v1eY00gK-mg?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
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Eletta Explore

4 NAPITCI
Kao što se vidi u odjeljku "3.2 Početna stranica i zaslon", ovaj uređaj nudi 
mnogo različitih vrsta napitaka. 
U sljedećim odjeljcima priručnika pronaći ćete sve korisne informacije za 
prpremu vašeg napitka, njegovu prilagodbu i, u slučaju napitaka koji za-
htijevaju upotrebu mlijeka, pravilnu upotrebu vrčeva za mlijeko.
• 4.1 Vrući napitci s kavom * u
• 4.2 Hladni napitci s kavom (Cold Brew i Over Ice) * u
• 4.3 Topli napitci s mlijekom u
• 4.4 Hladni napitci s mlijekom* u
• 4.5 Isporuka vruće vode i 4.5 Isporuka vruće vode

Pozornost! 
Nemojte koristiti zelena zrna kave, karamelizirane ili kandirane jer se 
mogu zalijepiti za mlin za kavu i učiniti ga neupotrebljivim.

4.1 Vrući napitci s kavom *u

Vaš uređaj omogućuje vam pripremu raznih napitaka s vrućom kavom: 
pritisnite Hot (B1) za vruće napitke kako je prikazano u stavku "3.2.2 Uvod 
u upravljačku ploču".
Ovo su vrući napitci s kavom koji će se pojaviti na zaslonu vašeg uređaja:

Espresso 2x Espresso Coffee Filter StyleDoppio+ Americano CaraffaCaffè

4.1.1 Izravan odabir vrućih napitaka s kavom
1. Postavite 1 ili 2 šalice ispod mlaznice za kavu (A6) (sl. 12) i spustite 

mlaznice što je bliže moguće šalicama: na taj način se dobiva bolja 
krema.

2. Kliknite izravno na sliku na početnoj stranici željenog napitka (npr. 
Espresso, sl. 13). 

3. Uređaj nastavlja s pripremanjem.
4. Na zaslonu se pojavljuje opis svake pojedine faze (mljevenje, pripre-

ma, isporuka kave).
Kad se priprema dovrši, uređaj je spreman za novu upotrebu.

12
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Imajte na umu   
• Količina vode iznad Razine 1 jamči potpunu pripremu većine 

napitaka. Ako uvijek napunite iznad Razine 1, uređaj može pro-
cijeniti koliko vode ima na raspolaganju za pripremu napitaka.

• "Poništi": pritisnite ako želite potpuno prekinuti pripremu i vra-
titi se.

• "Stop": pritisnite, u slučaju napitaka s više sastojaka (na primjer 
Americano = kava + vruća voda), ako želite prekinuti točenje 
sastojka koji je u tijeku i prijeći na točenje sljedećeg sastojka

• Čim je priprema završena, ako želite povećati količinu kave, 
jednostavno pritisnite +Dodatno. Nakon što postignete željenu 
količinu, pritisnite “Stop” ili “Poništi”.

4.1.2 Prilagodba vrućih napitaka na osnovu kave
1. Postavite 1 šalicu ispod mlaznice za kavu (A6) i spustite mlaznicu 

što je bliže moguće šalici (sl. 12): na taj način se dobiva bolja krema;
2. Pritisnite  (C3) na dnu željenog napitka (sl. 14). Na zaslonu se 

pojavljuje zaslon sličan donjem: 

Size L

Intensity 4

Brew

Prva traka za izbor, s obzirom na veličinu/dužinu pića, omogućuje odabir 
željene veličine (S, M, L, XL). U skladu s trakom duljine, može se odabrati 
funkcija "my" (vidi stav. "7.1.1 Funkcija “my” (samo "vrući" napitci) u"),
Druga traka za izbor, koja se tiče intenziteta pića, omogućuje odabir in-
tenziteta pića, od laganog (1) do jakog (5). U skladu s trakom intenziteta, 
može se odabrati funkcija prethodnog mljevenja " " (vidi stav. 
"4.1.3 Upotreba mljevene kave u vrućim napitcima od kave"),

VIDEO POGLEDAJTE OVDJE 

Pro�le 1

Espresso Doppio+ Filter Style

13

Espresso Doppio+ Filter Style

14

https://youtu.be/_eeQDRUq0_w?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=6
https://youtu.be/_eeQDRUq0_w?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=6
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3. Nakon što odaberete željene postavke, odaberite "Pripremi" i uređaj 
nastavlja s pripremom. 

4. Na zaslonu se pojavljuje opis svake pojedine faze (mljevenje, pripre-
ma kave). 

5. Kada se završi s ispuštanjem, pritisnite “Spremi” da biste spremili 
nove postavke ili “Poništi” kako bi se zadržali prethodni parametri.

6. Pritisnite “X” za povratak na početnu stranicu.
Uređaj je spreman za novu uporabu.

Imajte na umu   
• Ako se spreme, nove postavke ostaju SAMO u memoriji odab-

ranog profila.
• Količina vode iznad Razine 1 jamči potpunu pripremu većine 

napitaka. Ako uvijek napunite iznad Razine 1, uređaj može pro-
cijeniti koliko vode ima na raspolaganju za pripremu napitaka.

• "Poništi": pritisnite ako želite potpuno prekinuti pripremu i vrati-
ti se na početnu stranicu bez spremanja prilagodbe.

• "Stop": pritisnite, u slučaju napitaka s više sastojaka (na primjer 
Americano = kava + vruća voda), ako želite prekinuti točenje 
sastojka koji je u tijeku i prijeći na točenje sljedećeg sastojka

• Čim je priprema završena, ako želite povećati količinu kave, 
jednostavno pritisnite +Dodatno. Nakon što postignete željenu 
količinu, pritisnite “Stop” ili “Poništi”.

4.1.3 Upotreba mljevene kave u vrućim napitcima od kave
Mnogi napitci mogu se napraviti upotrebom mljevene kave. Ako je ova 
funkcija dostupna na zaslonu za prilagodbu napitka, aktivira se simbol "

" "mljevena kava". Postupite na slijedeći način:



21

Pozornost!  
• Nikad ne stavljajte mljevenu kavu u aparat kako biste spriječili 

širenje unutar aparata i njegovo prljanje. U tom slučaju aparat se 
može oštetiti.

• Nikada nemojte stavljati više od 1 ravno napunjene mjerice, jer 
u suprotnom unutrašnjost aparata se može zaprljati ili se lijevak 
može začepiti.

• Ako koristite prethodno mljevenu kavu, možete pripremati samo 
jednu šalicu kave odjednom i nećete moći odabrati intenzitet na-
pitka na zaslonu, jer intenzitet ovisi o količini praha koju stavite u 
lijevak i nikada ne može biti veća od razine mjerne posude.

• Nije moguće pripremati napitke Doppio+, 2xEspresso, Vrč kave s 
prethodno mljevenom kavom.

• Kada pripremate kavu Filter style, na pola pripreme, kada ure-
đaj to zatraži, umetnite ravnu mjericu prethodno mljevene kave 
i pritisnite “Ok”.

1. Postavite 1 šalicu ispod mlaznice za kavu  (A6) (sl. 12);
2. Pritisnite  (C3) na dnu željenog napitka (sl. 14). Na zaslonu 

se pojavljuje zaslon s parametrima koje možete prilagoditi prema 
svom ukusu;

3. Odaberite željenu duljinu (S, M, L, XL);
4. Odaberite " ";
5. Pritisnite "Pripremi";
6. Podignite vrata lijevka za mljevenu kavu (A2) (sl. 15). 
7. Provjerite da lijevak (A13) nije začepljen, a zatim umetnite ravnu 

mjericu (E2) mljevene kave;
8. Pritisnite "Ok" za nastavak pripreme;
9. Uređaj nastavlja s pripremanjem i na zaslonu se pojavljuje opis 

svake pojedine faze (zagrijavanje vode, priprema kave).
Kad se priprema dovrši, uređaj je spreman za novu upotrebu. Za razliku od 
drugih prilagodbi, korištenje mljevene kave ne može se spremiti, već se 
mora odabrati pri svakoj pripremi.

Imajte na umu   
• "Poništi": pritisnite ako želite potpuno zaustaviti pripremu i vra-

titi se na početnu stranicu.
• "Stop": pritisnite, u slučaju napitaka s više sastojaka (na primjer 

Americano = kava + vruća voda), ako želite prekinuti točenje 
sastojka koji je u tijeku i prijeći na točenje sljedećeg sastojka

• Čim je priprema završena, ako želite povećati količinu kave, jed-
nostavno pritisnite +Dodatno. Kada se postigne željena količina, 
pritisnite Stop.

15
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4.1.4 Vrč kave 
Vrč kave je napitak u kojem se može uživati u društvu; na bazi “Coffee” 
lagan je i uravnoteženi napitak, s tankim slojem kreme.
S obzirom na njegovu društvenu prirodu, duljina neće biti izražena u veli-
činama (s, m, l, xl) već u šalicama.

Neobavezni dodaci u nekim modelima:

Vrč 
(kapacitet 750 ml) 

Tip: DLSC021

EAN: 8004399333642
Za pripremu napitaka postupite na sljedeći način:
1. Pritisnite sliku koja se odnosi na željeni napitak izravno na početnoj 

stranici (C) (C2);

 

Cups 5

Intensity 4

Start

2. Odaberite broj šalica za pripremu i željeni intenzitet;

Broj šalica Broj mljevenja Ukupna količina (ml) 
****

2 2 250

3 3 375

4 4 500

5 5 625

6 6 750

****  Navedene količine su približne i mogu se razlikovati ovisno o vrsti 
kave.

3. Pritisnite “Počni” za prijelaz na sljedeći korak;
4. Napunite spremnik za vodu (A17) do MAKS razine i spremnik zrna 

kave (A11) (sl. 16).

16
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5. Nakon što ste provjerili da je količina vode i kave dovoljna za pripre-
mu, pritisnite “Dalje”;

6. Postavite vrč (E9) (ili, ako nije isporučen s vašim modelom, vrč odgo-
varajuće veličine) ispod dozatora za kavu (A6). Pritisnite "Pripremi";

7. Uređaj nastavlja s pripremom s nekoliko mljevenja i isporuka pri-
kladnih za broj šalica koje treba pripremiti i na zaslonu se pojavljuje 
opis svake pojedine faze (mljevenje, priprema kave).

8. Kada je priprema završena, ako je broj šalica za pripremu i/ili inten-
zitet napitka promijenjen u točki 1, pritisnite "Spremi" za spremanje 
novih postavki ili "Poništi" za zadržavanje prethodnih parametara. 

9. Pritisnite “X” za povratak na početnu stranicu.
Uređaj je spreman za novu uporabu.

Pozornost!
Nakon pripreme vrča kave, pustite da se aparat ohladi 5 minuta prije 
nego što pripremite sljedeći napitak. Opasnost od pregrijavanja.

Imajte na umu
• "Poništi": pritisnite ako želite potpuno prekinuti pripremu i vratiti 

se na početnu stranicu bez spremanja prilagodbe.
• "Stop": pritisnite, u slučaju napitaka s više sastojaka (na primjer 

Americano = kava + vruća voda), ako želite prekinuti točenje sa-
stojka koji je u tijeku i prijeći na točenje sljedećeg sastojka

• Ako se spreme, nove postavke ostaju SAMO u memoriji odabranog 
profila.

• Čišćenje vrča nakon svake upotrebe: preporučuje se pranje 
vrča nakon svake upotrebe vrućom vodom (40-50 °C) i blagim 
deterdžentom. Zatim temeljito isperite vrućom vodom (40-50 °C) 
kako biste uklonili sve ostatke deterdženta. Vrč za kavu može se 
prati u perilici posuđa.

4.2 Hladni napitci s kavom (Cold Brew i Over Ice) * u
Vaš uređaj vam omogućuje pripremu široke palete hladnih napitaka od 
kave Over Ice (vrući napitak preko leda); neki modeli također imaju Cold 
Brew tehnologiju za hladne napitke. Pritisnite Cold (B2) za hladne napit-
ke kao što je prikazano u stavku "3.2.2 Uvod u upravljačku ploču".



24

Ovo su kladni napitci s kavom koji će se pojaviti na zaslonu vašeg uređaja:

Coffee Americano Espresso Cold Brew Cold Brew to Mix Caraffa Cold Brew

 (** samo povezani modeli) 
Imajte na umu
• Hladni napitci Cold Brew koriste tehnologiju hladne ekstrakcije 

-Cold Extraction Technology, sporu metodu ekstrakcije koja traje 
nekoliko minuta.

• Za optimalnu ekstrakciju Cold Brew, ispraznite spremnik vode 
(A17), isperite ga i ponovno napunite svježom pitkom vodom. 

• Kada pripremate Cold Brew napitak odmah nakon vrućeg napitka, 
aparat predlaže hladno ispiranje kako bi napitak bio na odgovara-
jućoj temperaturi. U tom slučaju nastavite s ispiranjem ili pritisnite 
"Preskoči" za nastavak pripreme.

Pozornost! 
Nemojte koristiti zelena zrna kave, karamelizirane ili kandirane jer se 
mogu zalijepiti za mlin za kavu i učiniti ga neupotrebljivim.

4.2.1 Direktan izbor hladnih napitaka od kave (Cold Brew i Over 
Ice) 

1. Kliknite izravno na sliku (C2) na početnoj stranici željenog napitka;
2. Cold Extraction Technology: odaberite "Izvorno" ili "Intenzivna": 

pritisnite “Dalje“; 
 Over ice: odaberite “Ice” (led) ili “Extra ice” (ekstra led):  pritisnite 

“Dalje“;
3. Uređaj na temelju odabira prilagođava parametre ekstrakcije i pred-

laže točnu količinu leda za optimalni rezultat.
4. Stavite u čašu naznačenu količinu kockica leda (sl. 17) i postavite je i 

mlaznice za kavu (A6), zatim pritisnite "Pripremi".
5. Uređaj nastavlja s pripremanjem. Na zaslonu se pojavljuje opis svake 

pojedine faze (mljevenje, priprema, isporuka kave).
Kad se priprema dovrši, uređaj je spreman za novu upotrebu.

17
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Imajte na umu   
• "Poništi": pritisnite ako želite potpuno prekinuti pripremu i vrati-

ti se na početnu stranicu bez spremanja prilagodbe.
• "Stop": pritisnite, u slučaju napitaka s više sastojaka (na primjer 

Americano = kava + vruća voda), ako želite prekinuti točenje 
sastojka koji je u tijeku i prijeći na točenje sljedećeg sastojka

4.2.2 Prilagodba hladnih napitka s kavom (Cold Brew i Over Ice) 
1. Pritisnite  (C3) na dnu željenog napitka (sl. 14). Na zaslonu se 

pojavljuje zaslon sličan donjem: 

Size L

Next

2. Cold Extraction Technology: odaberite "Izvorno" ili "Intenzivna": 
pritisnite “Dalje“; 

 Over ice: odaberite “Ice” (led) ili “Extra ice” (ekstra led):  pritisnite 
“Dalje“;

3. Uređaj na temelju odabira prilagođava parametre ekstrakcije i pred-
laže točnu količinu leda za optimalni rezultat.

4. Stavite u čašu naznačenu količinu kockica leda (sl. 17) i postavite je i 
mlaznice za kavu (A6), zatim pritisnite "Pripremi".

5. Uređaj nastavlja s pripremanjem. Na zaslonu se pojavljuje opis svake 
pojedine faze (mljevenje, priprema, isporuka kave).

6. Kada se završi s ispuštanjem, pritisnite “Spremi” da biste spremili 
nove postavke ili “Poništi” kako bi se zadržali prethodni parametri.

Kad se priprema dovrši, uređaj je spreman za novu upotrebu.
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Imajte na umu   
• Ako se spreme, nove postavke ostaju SAMO u memoriji odab-

ranog profila.
• "Poništi": pritisnite ako želite potpuno prekinuti pripremu i vrati-

ti se na početnu stranicu bez spremanja prilagodbe.
• "Stop": pritisnite, u slučaju napitaka s više sastojaka (na primjer 

Americano = kava + vruća voda), ako želite prekinuti točenje 
sastojka koji je u tijeku i prijeći na točenje sljedećeg sastojka

• Ako želite koristiti mljevenu kavu, detalje možete pronaći u od-
jeljku"4.2.3 Upotreba mljevene kave u hladnim napitcima od 
kave (samo Over Ice) ".

4.2.3 Upotreba mljevene kave u hladnim napitcima od kave 
(samo Over Ice) 

Mnogi napitci "Over ice" mogu se napraviti upotrebom mljevene kave. 
Ako je ova funkcija dostupna za vaš omiljeni napitak, aktivan je simbol 
" ".
Postupite na slijedeći način:

Pozornost!  
• Nikad ne stavljajte mljevenu kavu u aparat kako biste spriječili 

širenje unutar aparata i njegovo prljanje. U tom slučaju aparat se 
može oštetiti.

• Nikada nemojte stavljati više od 1 ravno napunjene mjerice, jer 
u suprotnom unutrašnjost aparata se može zaprljati ili se lijevak 
može začepiti.

• Ako koristite prethodno mljevenu kavu, možete pripremiti samo 
jednu šalicu kave.

• Nije moguće pripremiti Cold Brew s prethodno mljevenom kavom.

1. Pritisnite  (C3) na dnu željenog napitka. Na zaslonu se pojavlju-
je zaslon s parametrima koje možete prilagoditi prema svom ukusu;

2. Odaberite " ";
3. Odaberite željenu duljinu. Pritisnite "Počni";
4. Odaberite “Ice” (led) ili “Extra ice” (ekstra led) i pritisnite "Dalje";
5. Uređaj na temelju odabira prilagođava parametre ekstrakcije i pred-

laže točnu količinu leda za optimalni rezultat;
6. Stavite u čašu naznačenu količinu kockica leda (sl. 17) i postavite je i 

mlaznice za kavu (A6), zatim pritisnite "Pripremi".
7. Podignite vrata lijevka za mljevenu kavu (A2) (sl. 15).
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8. Provjerite je li lijevak za prethodno mljevenu kavu (A13) nije zače-
pljen; dodajte ravnu mjericu (E2) mljevene kave;

9. Pritisnite "Ok" za nastavak pripreme;
10. Uređaj nastavlja s pripremanjem i na zaslonu se pojavljuje opis 

svake pojedine faze (zagrijavanje vode, priprema kave). 
Kad se priprema dovrši, uređaj je spreman za novu upotrebu. 

Pozornost! 
Za razliku od drugih prilagodbi, korištenje mljevene kave ne može se 
spremiti, već se mora odabrati pri svakoj pripremi.

Imajte na umu   
• "Poništi": pritisnite ako želite potpuno zaustaviti pripremu i vra-

titi se na početnu stranicu.
• "Stop": pritisnite, u slučaju napitaka s više sastojaka (na primjer 

Americano = kava + vruća voda), ako želite prekinuti točenje 
sastojka koji je u tijeku i prijeći na točenje sljedećeg sastojka

4.2.4 Vrč za Cold Brew***
Vrč za Cold Brew je Cold Brew napitak za osvježavajući trenutak za dijelje-
nje. S obzirom na njegovu društvenu prirodu, duljina neće biti izražena u 
veličinama (S, M, L, Xl) već u šalicama.

Imajte na umu   
Vrč za Cold Brew, preporučujemo da ne dodajete led u bokal tijekom 
točenja i umjesto toga dodate 3-4 kockice leda u čaše gostiju prilikom 
posluživanja.

Za pripremu napitaka postupite na sljedeći način:
1. Ispraznite spremnik za vodu (A17), isperite ga i napunite svježom 

pitkom vodom do MAKS razine. Napunite i spremnik za zrna kave 
(A11); 

2. Odaberite broj šalica;

Broj 
šalica

Broj 
mljevenja

Ukupna količina 
(ml) ****

2 2 240

3 3 360

4 4 480

5 5 600

6 6 720

****  Navedene količine su približne i mogu se razlikovati ovisno o vrsti 
kave.
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3. Odaberite željeni intenzitet: "Izvorno" ili "Intenzivna", zatim priti-
snite „Dalje“;

4. Nakon što se uvjerite da je količina vode i kave dovoljna za pripremu, 
pritisnite “Dalje”;

5. Postavite vrč (E9) (ili, ako nije isporučen s vašim modelom, vrč odgo-
varajuće veličine) ispod dozatora za kavu (A6). Pritisnite "Pripremi";

6. Uređaj nastavlja s pripremom s nekoliko mljevenja i isporuka 
prikladnih za broj šalica koje treba pripremiti i na zaslonu se pojavl-
juje opis svake pojedine faze (mljevenje, priprema kave).

7. Kada je priprema završena, ako je broj šalica za pripremu promije-
njen u točki 2, pritisnite "Spremi" za spremanje novih postavki ili 
"Poništi" za zadržavanje prethodnih parametara

Uređaj je spreman za novu uporabu.

Imajte na umu   
• "Poništi": pritisnite ako želite potpuno prekinuti pripremu i vrati-

ti se na početnu stranicu bez spremanja prilagodbe.
• "Stop": pritisnite, u slučaju napitaka s više sastojaka (na primjer 

Americano = kava + vruća voda), ako želite prekinuti točenje 
sastojka koji je u tijeku i prijeći na točenje sljedećeg sastojka

• Kako biste imali ispravnu ravnotežu između leda i kave, nije mo-
guće koristiti opciju Extra shot koja bi disbalansirala piće.

• Čišćenje vrča nakon svake upotrebe: preporučuje se pranje 
vrča nakon svake upotrebe vrućom vodom (40-50 °C) i blagim 
deterdžentom. Zatim temeljito isperite vrućom vodom (40-50 °C) 
kako biste uklonili sve ostatke deterdženta. Vrč za kavu može se 
prati u perilici posuđa.
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4.3 Topli napitci s mlijekom u
Za pripremu toplih napitaka s mlijekom morate koristiti LatteCrema Hot 
vrč karakteriziran (F2) crnim poklopcem vrča.
U sljedećim poglavljima pronaći ćete upute o vrstama mlijeka koje treba 
koristiti, kako koristiti i čistiti vrč i, što se tiče napitaka od kave, kako 
točiti i prilagoditi svoje tople napitke s mlijekom. Vaš uređaj vam omo-
gućuje pripremu raznih napitaka: pritisnite Vruće (B2) za tople napitke 
i odaberite karticu "Mlijeko" na vrhu kao što je prikazano u stavku "3.2 
Početna stranica i zaslon".
Ovo su topli napitci s mlijekom (Hot) koji će se pojaviti na zaslonu vašeg 
uređaja:

Latte
macchiato

Caffelatte Cappuccino
Mix

Hot milkFlat white Cortado

Espresso
macchiato

Cappuccino

Cappuccino
+

4.3.1 Koje mlijeko koristiti u vrču “LatteCrema Hot”?
LatteCrema Hot vrč dizajniran je za zagrijavanje i pjenjenje mlijeka s 
višestrukim razinama pjene za savršeno stvaranje bilo kojeg toplog 
mliječnog napitka. Para, zrak i mlijeko miješaju se u idealnim omjerima 
kako bi se stvorila savršena pjena, koja se ispušta izravno iz vrča u šalicu. 
LatteCrema Hot vrč također uključuje ciklus čišćenja parom i vodom 
(Clean): nakon što je čišćenje završeno, vrč se može pohraniti u hladnjak 
za kasniju ponovnu upotrebu. 
Kvaliteta pjene može varirati ovisno o:  

• temperatura mlijeka ili biljnog napitka (za najbolje rezultate uvi-
jek koristite na temperaturi hladnjaka, 5 °C);

• vrsti mlijeka ili vrste biljnog napitka;
• marka koja se koristi;
• sastojcima i prehrambenim vrijednostima.

 Kravlje mlijeko

✓ Punomasno
 (mliječna mast > 3,5 %) 

⇢

VIDEO POGLEDAJTE OVDJE 

Hot milk

https://youtu.be/qDKopjFXn8E?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
https://youtu.be/qDKopjFXn8E?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
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✓ Djelomično obrano
 (mliječna mast između 1,5 i 
1,8 %) 

✓ Obrano
 (mliječne masti <0,5%) 

 Biljni napitci

✓  Soja 

✓  Badem

✓  Zob 

4.3.2 Priprema i pričvršćivanje vrča “LatteCrema Hot”
Pogledajmo u ovom poglavlju kako pripremiti LatteCrema Hot vrč za 
upotrebu. 
Uvijek preporučujemo da mlijeko što je moguće kraće držite izvan hlad-
njaka kako biste uvijek imali temperaturu blizu 5 °C kao što je objašnjeno 
u stavku "4.3.1 Koje mlijeko koristiti u vrču “LatteCrema Hot”?".
1. Podignite poklopac (F2) i napunite posudu za mlijeko (F5) dovolj-

nom količinom mlijeka, ne prekoračujući razinu MAKS otisnutu na 
posudi (sl. 18);

2. Uvjerite se da li je crijevo za pražnjenje mlijeka (F6) dobro postavlje-
no u odgovarajuće sjedište na dnu poklopca spremnika mlijeka (sl. 
19). Vratite poklopac na spremnika mlijeka;

3. Podignite vrata (A5) i pričvrstite vrč na konektor gurajući ga do kraja 
(sl. 20). Uređaj emitira zvučni signal (ako je aktivna funkcija zvučnog 
upozorenja).

4.3.3 Podešavanje pjene vrča “LatteCrema Hot”
Vrč LatteCrema Hot dizajniran je tako da nudi 3 razine pjene kako bi se 
savršeno prilagodio svakom napitku koje želite.
Okretanjem ručice za podešavanje pjene (F1) odabire se količina mliječne 
pjene koja će se izaći tijekom pripreme mliječnih napitaka. Prilikom oda-
bira napitka, zaslon predlaže položaj za okretanje gumba za podešavanje 
pjene. 

18

19

20
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Položaj ručice Preporučeno za...

MIN
Lagana pjena

• Caffelatte 
• Vruće mlijeko (bez pjene) 

SRED
Kremastija pjena

• Latte Macchiato
• Flat white
• Cortado

MAKS
Gusta pjena

• Cappuccino 
• Cappuccino Mix 
• Espresso Macchiato
• Cappuccino + 
• Vruće mlijeko (Pjenasto) 

4.3.4 Izravan izbor toplih napitaka s mlijekom
1. Slijedite upute u stavku "4.3.2 Priprema i pričvršćivanje vrča “Latte-

Crema Hot”";
2. Stavite dovoljno veliku šalicu ispod mlaznica za izlaženje kave (A6) i 

ispod mlaznice mlijeka (F3);
3. Namjestite produžetak izljeva mlijeka (F4) prema svojoj šalici i spu-

stite dozator napitaka (A6) tako da ga približite šalici  (sl. 21).
4. Kliknite izravno na sliku (C2) na početnoj stranici željenog napitka 

(npr. Cappuccino sl. 22). 
5. Podesite razinu pjene okretanjem gumba za podešavanje pjene (F1) 

u preporučeni položaj (sl. 23), na zaslonu dok se uređaj zagrijava i 
nastavlja s pripremom. 

6. Na zaslonu se prikazuje opis svake pojedine faze (mljevenje, pripre-
ma, isporuka kave, isporuka mlijeka). 

7. Kada je priprema gotova, uređaj od vas traži da izvršite čišćenje vrča 
(funkcija čišćenja Clean) kako biste očistili poklopac vrča za mlijeko 
(F2). Slijedite upute u posebnom stavku "9.2.2.1 Čišćenje vrča za 
mlijeko nakon svake upotrebe"

8. Ako se ne provede čišćenje, na zaslonu se pojavljuje pokazatelj  
(D3) kao podsjetnik da je potrebno nastaviti s čišćenjem vrča za 
mlijeko.

21

Pro�le 1

Cappuccino Espresso
Macchiato

Long

22

23
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Imajte na umu   
• Kada završite s točenjem svih napitaka s vrućim mlijekom, ne 

zaboravite očistiti vrč za mlijeko kao što je navedeno u stavku 
"9.2.2.1 Čišćenje vrča za mlijeko nakon svake upotrebe": moguće 
je čuvati vrč u hladnjaku, slijedeći upute navedene u paragrafu.

• "Poništi": pritisnite ako želite potpuno zaustaviti pripremu i vra-
titi se na početnu stranicu.

• "Stop": pritisnite, u slučaju napitaka s više sastojaka (na primjer 
Cappuccino = kava + mlijeko), ako želite prekinuti točenje sa-
stojka koji je u tijeku i prijeći na točenje sljedećeg sastojka.

• Čim je priprema završena, ako želite povećati količinu kave, jed-
nostavno pritisnite +Dodatno. Kada se postigne željena količina, 
pritisnite Stop.

4.3.5 Prilagodba toplih napitka s mlijekom
1. Slijedite upute u stavku "4.3.2 Priprema i pričvršćivanje vrča “Latte-

Crema Hot”";
2. Stavite dovoljno veliku šalicu ispod mlaznica za izlaženje kave (A6) i 

ispod mlaznice mlijeka (F3);
3. Pritisnite  (C1) na dnu željenog napitka  (sl. 24). Na zaslonu se 

pojavljuje zaslon sličan donjem: 

Size L

Intensity 4

Brew

Prva traka za izbor, s obzirom na veličinu/dužinu pića, omogućuje odabir 
željene veličine (S, M, L, XL). U skladu s trakom duljine, može se odabrati 
funkcija "my" (vidi stav. 7.1.1 Funkcija “my” (samo "vrući" napitci) u).
Druga traka za izbor, koja se tiče intenziteta pića, omogućuje odabir in-
tenziteta pića, od laganog (1) do jakog (5). U skladu s trakom intenziteta, 
može se odabrati funkcija prethodnog mljevenja " " (vidi stav. 
4.3.6 Upotreba mljevene kave u vrućim napitcima od mlijeka),

Pro�le 1

LongCappuccino Espresso
Macchiato

24
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4. Namjestite produžetak izljeva mlijeka (F4) prema svojoj šalici i spu-
stite dozator napitaka tako da ga približite šalici (sl. 21);

5. Nakon što odaberete željene postavke, odaberite "Pripremi" i uređaj 
nastavlja s pripremom;

6. Podesite razinu pjene okretanjem gumba za podešavanje pjene (F1) 
u preporučeni položaj na zaslonu dok se uređaj zagrijava i nastavlja 
s pripremom;

7. Na zaslonu se prikazuje opis svake pojedine faze (mljevenje, pripre-
ma, isporuka kave, isporuka mlijeka);

8. Kada se završi s ispuštanjem, pritisnite “Spremi” da biste spremili 
nove postavke ili “Poništi” kako bi se zadržali prethodni parametri.

9. Pritisnite “X” za povratak na početnu stranicu.
Imajte na umu   
• Kada završite s točenjem svih napitaka s vrućim mlijekom, ne 

zaboravite očistiti vrč za mlijeko kao što je navedeno u stavku 
"9.2.2.1 Čišćenje vrča za mlijeko nakon svake upotrebe": moguće 
je čuvati vrč u hladnjaku, slijedeći upute navedene u paragrafu.

• "Poništi": pritisnite ako želite potpuno prekinuti pripremu i vratiti 
se na početnu stranicu bez spremanja prilagodbe.

• "Stop": pritisnite, u slučaju napitaka s više sastojaka (na primjer 
Cappuccino = kava + mlijeko), ako želite prekinuti točenje sastoj-
ka koji je u tijeku i prijeći na točenje sljedećeg sastojka.

• Čim je priprema završena, ako želite povećati količinu kave, jed-
nostavno pritisnite +Dodatno. Kada se postigne željena količina, 
pritisnite Stop.

4.3.6 Upotreba mljevene kave u vrućim napitcima od mlijeka
Mnogi napitci mogu se napraviti upotrebom mljevene kave. Ako je ova 
funkcija dostupna na zaslonu za prilagodbu napitka, aktivira se simbol "

" "mljevena kava". Postupite na slijedeći način:



34

Pozornost!  
• Nikad ne stavljajte mljevenu kavu u aparat kako biste spriječili 

širenje unutar aparata i njegovo prljanje. U tom slučaju aparat se 
može oštetiti.

• Nikada nemojte stavljati više od 1 ravno napunjene mjerice, jer 
u suprotnom unutrašnjost aparata se može zaprljati ili se lijevak 
može začepiti.

• Ako koristite prethodno mljevenu kavu, možete pripremiti samo 
jednu šalicu kave.

• Upotrebom mljevene kave nije moguća priprema napitka 
Cappuccino+.

1. Slijedite upute u stavku "4.3.2 Priprema i pričvršćivanje vrča “Latte-
Crema Hot”";

2. Stavite dovoljno veliku šalicu ispod mlaznica za izlaženje kave (A6) i 
ispod mlaznice mlijeka (F3);

3. Pritisnite  (C3) na dnu željenog napitka (sl. 24). Na zaslonu 
se pojavljuje zaslon s parametrima koje možete prilagoditi prema 
svom ukusu;

4. Odaberite " ";
5. Podignite vrata lijevka za mljevenu kavu (A2) (sl. 15).
6. Provjerite da lijevak za prethodno mljevenu kavu nije začepljen; 

dodajte ravnu mjericu mljevene kav. Odaberite duljinu i pritisnite 
“Pripremi”.

7. Podesite razinu pjene okretanjem gumba za podešavanje pjene (F1) 
u preporučeni položaj na zaslonu dok se uređaj zagrijava i nastavlja 
s pripremom;

8. Uređaj nastavlja s pripremom i na zaslonu se pojavljuje opis svake 
pojedinačne faze (grijanje vode, isporuka kave i isporuka mlijeka).

Kad se priprema dovrši, uređaj je spreman za novu upotrebu. Za razliku od 
drugih prilagodbi, korištenje mljevene kave ne može se spremiti, već se 
mora odabrati pri svakoj pripremi.

Imajte na umu   
• "Poništi": pritisnite ako želite potpuno prekinuti pripremu i vratiti 

se na početnu stranicu.
• "Stop": pritisnite, u slučaju napitaka s više sastojaka (na primjer 

Cappuccino = kava + mlijeko), ako želite prekinuti točenje sastoj-
ka koji je u tijeku i prijeći na točenje sljedećeg sastojka.

• Čim je priprema završena, ako želite povećati količinu kave, jed-
nostavno pritisnite +Dodatno. Kada se postigne željena količina, 
pritisnite Stop.
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4.4 Hladni napitci s mlijekom*u

U sljedećim poglavljima pronaći ćete upute o vrstama mlijeka koje treba 
koristiti, kako koristiti i čistiti vrč i, što se tiče napitaka od kave, kako točiti 
i prilagoditi svoje hladne napitke s mlijekom. Vaš uređaj omogućuje 
vam pripremu raznih napitaka: pritisnite Cold (B2) za hladne napitke 
i odaberite karticu "Mlijeko" na vrhu kao što je prikazano u stavk "3.2 
Početna stranica i zaslon".
Ovo su hladni napitci s mlijekom (Cold) koji će se pojaviti na zaslonu vašeg 
uređaja:

Cappuccino

Cappuccino Mix Flat White

Latte Macchiato Caffelatte

Cold Milk Cold Brew Latte

Cold Brew Cappuccino

4.4.1 Koje mlijeko koristiti u vrču “LatteCrema Cool”?
LatteCrema Cool vrč dizajniran je za pjenjenje mlijeka s višestrukim 
razinama pjene za savršeno stvaranje bilo kojeg toplog mliječnog 
napitka.
Para, zrak i mlijeko miješaju se u idealnim omjerima kako bi se stvorila 
savršena pjena, koja se ispušta izravno iz vrča u šalicu. LatteCrema Cool 
vrč također uključuje ciklus čišćenja parom i vodom (Clean): nakon što je 
čišćenje završeno, vrč se može pohraniti u hladnjak za kasniju ponovnu 
upotrebu.
Kvaliteta pjene može varirati ovisno o:  

• temperatura mlijeka ili biljnog napitka (za najbolje rezultate, 
koristite na temperaturi hladnjaka, 5 °C);

• vrsti mlijeka ili vrste biljnog napitka;
• marka koja se koristi;
• sastojcima i prehrambenim vrijednostima.

 Kravlje mlijeko

✘ Punomasno
 (mliječna mast > 3,5 %) 

⇢

VIDEO POGLEDAJTE OVDJE 

Hladno mlijeko

https://youtu.be/sgPlSe5SZiU?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
https://youtu.be/sgPlSe5SZiU?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
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✘ Djelomično obrano
 (mliječna mast između 1,5 i 
1,8 %) 

✓ Obrano
 (mliječne masti <0,5%) 

 Biljni napitci

✓  Soja 

✓  Badem

✓  Zob 

4.4.2 Priprema i pričvršćivanje vrča “LatteCrema Cool”
Pogledajmo u ovom poglavlju kako pripremiti LatteCrema Cool vrč za 
upotrebu. Uvijek preporučujemo da mlijeko što je moguće kraće držite 
izvan hladnjaka kako biste uvijek imali temperaturu blizu 5 °C kao što 
je objašnjeno u stavku "4.4.1 Koje mlijeko koristiti u vrču “LatteCrema 
Cool”?".
1. Podignite poklopac (F2) i napunite posudu za mlijeko (F5) dovolj-

nom količinom mlijeka, ne prekoračujući razinu MAKS otisnutu na 
posudi (sl. 18);

2. Uvjerite se da li je crijevo za pražnjenje mlijeka (F6) dobro postavlje-
no u odgovarajuće sjedište na dnu poklopca spremnika mlijeka (sl. 
19). Vratite poklopac na spremnika mlijeka;

3. Podignite vrata (A5) i pričvrstite vrč na konektor gurajući ga do kraj 
(sl. 20). Uređaj emitira zvučni signal (ako je aktivna funkcija zvučnog 
upozorenja);

4. Stavite dovoljno veliku šalicu ispod mlaznica za izlaženje kave (A6) i 
ispod mlaznice mlijeka (F3);

5. Odaberite željeni napitak.

Imajte na umu   
Ako je aktiviran način rada "Ušteda energije" (pogledajte odgovarajući 
stavak 8.10 Općenito), točenje napitka može potrajati nekoliko sekundi.

4.4.3 Podešavanje pjene vrča “LatteCrema Cool”
Vrč LatteCrema Cool nudi 3 razine pjene kako bi se savršeno prilagodio 
svakom napitku koje želite.
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Okretanjem ručice za podešavanje pjene (F1) odabire se količina mliječne 
pjene koja će se izaći tijekom pripreme mliječnih napitaka. Prilikom oda-
bira napitka, zaslon predlaže položaj za okretanje gumba za podešavanje 
pjene.

Položaj ručice Preporučeno za...

MIN
Lagana pjena

• Caffelatte

SRED
kremastija pjena

• Latte Macchiato
• Flat white
• Cold brew latte

MAKS
gusta pjena

• Cappuccino 
• Cappuccino Mix 
• Hladno mlijeko (Pjenasto) 
• Cold brew cappuccino

4.4.4 Izravan izbor hladnih napitaka s mlijekom
1. Slijedite upute u stavku "4.4.2 Priprema i pričvršćivanje vrča “Latte-

Crema Cool”";
2. Kliknite izravno na sliku (C2) na početnoj stranici željenog napitka 

(npr. Cappuccino)  (sl. 25);
3. Cold Extraction Technology: odaberite "Izvorno" ili "Intenzivna": 

pritisnite “Dalje“; 
 Over ice: odaberite “Ice” (led) ili “Extra ice” (ekstra led):  pritisnite 

“Dalje“;
4. Uređaj na temelju odabira prilagođava parametre ekstrakcije i pred-

laže točnu količinu leda za optimalni rezultat;
5. Stavite naznačenu količinu leda u čašu i stavite je ispod dozatora 

kave (A6) i ispod dozatora za mlijeko (F3) vrča LatteCrema Cool, 
zatim pritisnite "Pripremi";

6. Podesite razinu pjene okretanjem gumba za podešavanje pjene (F1) 
u preporučeni položaj na zaslonu dok se uređaj zagrijava i nastavlja 
s pripremom;

Imajte na umu   
Ako je aktiviran način rada "Ušteda energije" (pogledajte odgovarajući 
stavak), točenje napitka može potrajati nekoliko sekundi.

7. Na zaslonu se prikazuje opis svake pojedine faze (mljevenje, pripre-
ma, isporuka kave, isporuka mlijeka);

Pro�le 1

Cappuccino Cappuccino
Mix

Long

25
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8. Kada je priprema gotova, uređaj od vas traži da izvršite čišćenje vrča 
(funkcija čišćenja Clean) kako biste očistili poklopac vrča za mlijeko 
(F2). Slijedite upute u posebnom stavku "9.2.2.1 Čišćenje vrča za 
mlijeko nakon svake upotrebe"

9. Ako se ne provede čišćenje, na zaslonu se pojavljuje pokazatelj  
(D3) kao podsjetnik da je potrebno nastaviti s čišćenjem vrča za 
mlijeko.

Imajte na umu   
• Kada završite s točenjem svih napitaka s vrućim mlijekom, ne 

zaboravite očistiti vrč za mlijeko kao što je navedeno u stavku 
"9.2.2.1 Čišćenje vrča za mlijeko nakon svake upotrebe": moguće 
je čuvati vrč u hladnjaku, slijedeći upute navedene u paragrafu.

• "Poništi": pritisnite ako želite potpuno prekinuti pripremu i vratiti 
se na početnu stranicu.

• "Stop": pritisnite, u slučaju napitaka s više sastojaka (na primjer 
Cappuccino = kava + mlijeko), ako želite prekinuti točenje sastoj-
ka koji je u tijeku i prijeći na točenje sljedećeg sastojka.

4.4.5 Prilagodba hladnih napitka s mlijekom
1. Slijedite upute u stavku "4.4.2 Priprema i pričvršćivanje vrča “Latte-

Crema Cool”;
2. Pritisnite  (C3) na dnu željenog napitka (sl. 26);
3. Odaberite željenu duljinu. Pritisnite "Počni";
4. Cold Extraction Technology: odaberite "Izvorno" ili "Intenzivna": 

pritisnite “Dalje“; 
 Over ice: odaberite “Ice” (led) ili “Extra ice” (ekstra led):  pritisnite 

“Dalje“;
Imajte na umu   
• Ako želite koristiti mljevenu kavu, detalje možete pronaći u stavku 

"4.4.6 Upotreba mljevene kave u hladnim napitcima s mlijekom". 
5. Na temelju vašeg odabira, uređaj predlaže količinu kockica leda 

kojom ćete napuniti čašu;
6. Stavite naznačenu količinu leda u čašu i stavite je ispod dozatora 

kave (A6) i ispod dozatora za mlijeko (F3) vrča LatteCrema Cool, 
zatim pritisnite "Pripremi"; 

7. Podesite razinu pjene okretanjem gumba za podešavanje pjene (F1) 
u preporučeni položaj na zaslonu dok se uređaj priprema i nastavlja 
s pripremom;

Pro�le 1

Cappuccino Cappuccino
Mix

26
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8. Na zaslonu se prikazuje opis svake pojedine faze (mljevenje, pripre-
ma, isporuka kave, isporuka mlijeka);

9. Kada se završi s ispuštanjem, pritisnite “Spremi” da biste spremili 
nove postavke ili “Poništi” kako bi se zadržali prethodni parametri.

10. Pritisnite “X” za povratak na početnu stranicu.

Imajte na umu   
• Kada završite s točenjem svih napitaka s hladnim mlijekom, ne 

zaboravite očistiti vrč za mlijeko kao što je navedeno u stavku 
"9.2.2.1 Čišćenje vrča za mlijeko nakon svake upotrebe": moguće 
je čuvati vrč u hladnjaku, slijedeći upute navedene u paragrafu.

• "Poništi": pritisnite ako želite potpuno prekinuti pripremu i vratiti 
se na početnu stranicu bez spremanja prilagodbe.

• "Stop": pritisnite, u slučaju napitaka s više sastojaka (na primjer 
Cappuccino = kava + mlijeko), ako želite prekinuti točenje sastoj-
ka koji je u tijeku i prijeći na točenje sljedećeg sastojka.

4.4.6 Upotreba mljevene kave u hladnim napitcima s mlijekom
Mnogi napitci mogu se napraviti upotrebom mljevene kave. Ako je ova 
funkcija dostupna na zaslonu za prilagodbu napitka, aktivira se simbol "

" "mljevena kava". Postupite na slijedeći način:

Pozornost!  
• Nikad ne stavljajte mljevenu kavu u aparat kako biste spriječili 

širenje unutar aparata i njegovo prljanje. U tom slučaju aparat se 
može oštetiti.

• Nikada nemojte stavljati više od 1 ravno napunjene mjerice, jer 
u suprotnom unutrašnjost aparata se može zaprljati ili se lijevak 
može začepiti.

• Ako koristite prethodno mljevenu kavu, možete pripremiti samo 
jednu šalicu kave.

• Upotrebom mljevene kave nije moguća priprema Cold Brew Latte 
i Cold Brew Cappuccino.

1. Slijedite upute u stavku "4.4.2 Priprema i pričvršćivanje vrča “Latte-
Crema Cool”".

2. Pritisnite  (C3) na dnu željenog napitka  (npr. Cappuccino, sl. 
26). Na zaslonu se pojavljuje zaslon s parametrima koje možete pri-
lagoditi prema svom ukusu;

3. Odaberite " ";
4. Pritisnite "Počni";
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5. Over ice: odaberite “Ice” (led) ili “Extra ice” (ekstra led):  pritisnite 
“Dalje“;

6. Uređaj na temelju odabira prilagođava parametre ekstrakcije i pred-
laže točnu količinu leda za optimalni rezultat;

7. Stavite naznačenu količinu leda u čašu i stavite je ispod dozatora 
kave (A6) i ispod dozatora za mlijeko (F3) vrča LatteCrema Cool, 
zatim pritisnite "Pripremi";

8. Podignite vrata lijevka za mljevenu kavu (A2) (sl. 15).
9. Provjerite je li lijevak za prethodno mljevenu kavu (A13) nije zače-

pljen; dodajte ravnu mjeric (E2) rmljevene kave i pritisnite “Ok”;
10. Uređaj nastavlja s pripremom i na zaslonu se pojavljuje opis svake 

pojedinačne faze (grijanje vode, isporuka kave i isporuka mlijeka).
Kad se priprema dovrši, uređaj je spreman za novu upotrebu. Za razliku od 
drugih prilagodbi, korištenje mljevene kave ne može se spremiti, već se 
mora odabrati pri svakoj pripremi.

Imajte na umu   
• "Poništi": pritisnite ako želite potpuno zaustaviti pripremu i vratiti 

se na početnu stranicu.
• "Stop": pritisnite, u slučaju napitaka s više sastojaka (na primjer 

Cappuccino = kava + mlijeko), ako želite prekinuti točenje sastoj-
ka koji je u tijeku i prijeći na točenje sljedećeg sastojka.

4.5 Isporuka vruće vode
1. Postavite mlaznicu za vruću vodu (E1) na uređaj (sl. 6);
2. Postavite šalicu ispod ispusta za vruću vodu;
3. Ako se koriste visoke čaše:
• podignite vrata (A24) (sl. 27) i stavite čašu u pretinac (A23);
• zakrenite mlaznicu za vodu (sl. 28).
4. Na početnoj stranici:
•  izravno pritisnite sliku (C2) koja odgovara vrućoj vodi: počinje 

doziranje; 
• Pritisnite  (C3) na dnu slike i odaberite duljinu za doziranje, 

zatim pritisnite "Pripremi": počinje doziranje;
5. Doziranje se automatski prekida.

27

28
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Imajte na umu   
• Za zaustavljanje ispuštanja vruće vode, pritisnite “Stop” ili 

“Poništi”.
• Čim je priprema završena, ako želite povećati količinu kave, jedno-

stavno pritisnite +Dodatno. Nakon što postignete željenu količi-
nu, pritisnite “Stop” ili “Poništi”.

• Funkcija tople vode također se može koristiti za zagrijavanje šali-
ce i uživanje u još toplijem napitku: samo napunite šalicu s malo 
vruće vode koju ćete zatim baciti prije točenja toplog napitka.

4.6 Funkcija čaj
Funkcija vrućeg čaja omogućuje odabir 4 različite temperature ovisno o 
vrsti čaja ili biljnog čaja koji se koristi.
1. Postavite mlaznicu za vruću vodu (E1) na uređaj (sl. 6);
2. Postavite šalicu ispod ispusta za vruću vodu;
3. Ako se koriste visoke čaše:
• podignite vrata (A24) (sl. 27) i stavite čašu u pretinac (A23);
• zakrenite mlaznicu za vodu (sl. 28).
4. Na početnoj stranici:
•  izravno pritisnite sliku (C2) koja odgovara čaju:
• Prilagodite količinu i temperaturu;
• Pritisnite "Pripremi": isporuka počinje i zaustavlja se automatski.
Uređaj je spreman za novu uporabu.

Napomena:
• Za zaustavljanje ispuštanja vruće vode, pritisnite “Stop” ili 

“Poništi”.
• Čim se isporuka završi, ako želite povećati količinu kave, jedno-

stavno pritisnite “+Dodatno”. Nakon što postignete željenu koli-
činu, pritisnite “ Stop” ili “Poništi”. 

4.7 Savjeti za savršenu kavu
1. Ako kava izlazi u kapljicama ili slabija s malo kreme, pogledajte po-

glavlje "11 Česta pitanja";
2. Ako je kava prevruća ili prehladna, podesite temperaturu kave (vidi 

stavak "8.5 Temperatura kave" u izborniku postavki) i/ili pogledajte 
poglavlje "11 Česta pitanja";

3. Ako želite topliju kavu preporučujemo:
• prije pripreme kave izvršite ispiranje (vidi stavku "8.1 Ispiranje"u 

izborniku postavki );
• zagrijte šalice toplom vodom (koristite funkciju vruća voda, vidi 

stavku "4.5 Isporuka vruće vode");
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• intervenirajte u postavkama temperature vode odabirom opcije koja 
daje višu temperaturu od trenutne (vidi stavak "8.5 Temperatura 
kave" u izborniku postavki ).

4. Ako želite hladniju kavu:
• ispraznite spremnik za vodu i napunite ga svježom vodom;
• osvježite šalicu/čašu svježom vodom ili ledom koji treba ukloniti 

prije pripreme;
• ako je prikladna za podnošenje temperaturnih promjena, stavite 

šalicu/čašu u hladnjak na nekoliko minuta prije pripreme željenog 
napitka.
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5 TO GO u
“To go” je funkcija pogodna za one koji žele stvoriti prilagođeni napitak 
koji će ponijeti sa sobom. Na web stranici delonghi.com potražite prepo-
ručenu putnu šalicu za vaš uređaj:

Neobavezni dodaci u nekim modelima:

Putna šalica
 (kapacitet 473 ml/ 160 mm H) 

Tip: DLSC073

EAN: 8004399024083

Funkcija “To go” dostupna je za pripremu sljedećih napitaka:

Vruće

 (vrući) 

Hladno

 (hladni) 

Americano ✓ ✕ ✓

Cold Brew ✕ ✓ ✕

Cold Brew Latte ✕ ✓ ✕

Cold Brew Cappuccino ✕ ✓ ✕

Coffee ✕ ✕ ✓

Cappuccino  ✓ ✕ ✓

Latte macchiato ✓ ✕ ✓
Caffelatte (bijela kava) 

✓ ✕ ✓

Cappuccino Mix  ✓ ✕ ✓

Flat white ✓ ✕ ✓

Mlijeko ✓ ✕ ✓

VIDEO POGLEDAJTE OVDJE 

https://youtu.be/gwGiKpcsEEw?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
https://youtu.be/gwGiKpcsEEw?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
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Postupite na slijedeći način:
1. Podignite odgovarajuća vrata (A24) (sl.27) i stavite putnu šalicu u 

odgovarajući pretinac (A23) (sl. 29);
2. Ako želite pripremiti napitak s mlijekom, slijedite upute u stavci-

ma “4.3.2 Priprema i pričvršćivanje vrča “LatteCrema Hot” ili “4.4.2 
Priprema i pričvršćivanje vrča “LatteCrema Cool”;

3. Pritisnite “To go” (B3) na upravljačkoj ploči;

Prvi put kada koristite funkciju:
• Pritisnite "Počni";
• Pritiskom na  se prikazuju podaci koji se odnose na količine 

koje odgovaraju dimenzijama putne šalice. Pritisnite “X” za povratak;
• Odaberite veličinu putne šalice koju koristite (Piccolo, Medio, Gran-

de), a zatim pritisnite „Dalje“;
• Uređaj vas obavještava da je na kraju pripreme moguće prilagoditi 

količinu kako biste zapamtili točan kapacitet vaše šalice. Pritisnite 
“Dalje”.

4. Odaberite vrstu napitka koji želite (Hot (B1) ili Cold (B2) );
5. Pomičite napitke na (C2) početnoj stranici dok ne vidite onaj koji 

želite: odaberite napitak;
6. Pritisnite  (C3) na dnu željenog napitka. Parametri koji se 

mogu prilagoditi prema vašem ukusu i funkcije koje se mogu 
odabrati pojavljuju se na zaslonu;

7. Na kraju pripreme moguće je ispraviti izdanu količinu tako da se 
naknadna priprema prilagodi korištenoj putnoj šalici.

Napomena:
• Ako se spreme, nove postavke ostaju SAMO u memoriji odabranog 

profila.
• Kad god se koristi šalica koja se razlikuje od prethodno korištene, 

poželjno je biti blizu uređaja kako biste provjerili količinu pripre-
mljenog napitka.

• Za održavanje temperature napitka, preporuča je predgrijati 
putnu šalicu s vrućom vodom.

• Ako želite koristiti putnu šalicu koja nije isporučena, imajte na 
umu da ona mora biti visoka najviše 16 cm.

29
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Pozornost
• Korištenje putne šalice preporučuje se maksimalno 2 sata: nakon 

tog vremena ispraznite i očistite.
• Prije zavrtanja poklopca putne šalice, otvorite brtveni poklopac kako 

biste oslobodili pritisak;
• Nakon pripreme napitaka s mlijekom, očistite vrč za mlijeko kako 

je gore navedeno ""9.2.2.1 Čišćenje vrča za mlijeko nakon svake 
upotrebe"".

• Čišćenje putne šalice nakon svake upotrebe: preporuča se 
pranje putne šalice nakon svake upotrebe vrućom vodom i blagim 
deterdžentom. Zatim temeljito isperite vrućom vodom kako biste 
uklonili sve ostatke deterdženta. Poklopac putne šalice može se 
prati u perilici posuđa.

• Za više informacija pogledajte letak priložen uz putnu šalicu.
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6 FAVOURITES u
Za svaki profil možete stvoriti kolekciju omiljenih napitaka. Postupite na 
slijedeći način:
1. Pritisnite  (C2) na dnu slike koja se odnosi na napitak koji želite 

uključiti u kolekciju (npr. Espresso). Na zaslonu se pojavljuje zaslon 
sličan donjem: 

Size L

Intensity 4

Brew

2. Odaberite srce: obojeno srce označava da je napitak uključen u 
kolekciju.

3. Pritisnite “X” za povratak na početnu stranicu.
Pristupite zbirci pritiskom na "Favourites" (B4) na upravljačkoj ploči.

Imajte na umu   
Napitci iz kolekcije mogu se preurediti:
1. Pristupite zbirci pritiskom na "Favourites" (B4) na upravljačkoj 

ploči
2. Pritisnite ;
3. Odaberite napitak koji želite premjestiti;
4. Pomoću strelica uredite redoslijed napitaka;
5. Pritisnite “X” za povratak na zaslon za odaberi napitka. Ponovno 

pritisnite "X" za povratak na početnu stranicu

VIDEO POGLEDAJTE OVDJE 

https://youtu.be/_eeQDRUq0_w?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=33
https://youtu.be/_eeQDRUq0_w?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=33
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7 DODATNE FUNKCIJE

7.1 Bean Adapt Technology**u

Stručnjak za kavu nadohvat ruke koji vam u samo nekoliko koraka omo-
gućuje optimizaciju vađenja kave i rezultata u šalici. Inteligentna tehno-
logija vodi vas u podešavanju uređaja prema zrnu kave: od stupnja mlje-
venja do isporuke, svaka faza prilagodit će se kako bi se na najbolji način 
iskoristilo zrno kave. Preuzmite i otvorite aplikaciju Coffee Link da biste 
saznali više. Nakon što su postavke spremljene u odjeljku "Bean Adapt 
Technology“ aplikacije, na početnoj stranici može se koristiti napitak 
“Espresso SOUL” (sl. 30).
Pripremite l'Espresso Soul kako je navedeno u stavku "4.1.1 Izravan oda-
bir vrućih napitaka s kavom".

Imajte na umu   
Količinu recepta „Espresso SOUL“ moguće je urediti kako je navedeno u 
paragrafu "4.1.2 Prilagodba vrućih napitaka na osnovu kave".

7.1.1 Funkcija “my” (samo "vrući" napitci) u
Funkcija my omogućuje vam odabir količine svakog sastojka koji se upo-
trebljava za pripremu željenog vrućeg napitka. Funkcija “my”razlikuje se 
od odabira količine koji se vidi u odjeljcima za prilagodbu napitaka, jer 
vam omogućuje da ih prilagodite točno svojoj šalici. Njezina upotreba je 
vrlo jednostavna i intuitivna: nakon što počnete pripremati vaš napitak, 
trebate samo zaustaviti isporuku kada želite i ta će količina biti spremlje-
na kao količina "my" na aktivnom profilu. 
U nastavku su upute korak po korak o tome kako spremiti postavku “my” za 
napitak od dva sastojka (npr. Cappuccino = mlijeko + kava). Isti se postupak 
može slijediti za napitak od jednog sastojka.

Tablica količina

Napitak Standardna 
količina

Količina koja se može 
programirati (min - maks) 

Espresso 40 ml 20-180 ml

2x Espresso*** 40 ml + 40 ml  (20+20) - (180+180) ml

Doppio+ 120 ml 80-180 ml

Filter style 160 ml 115-250 ml

Coffee 180 ml 100-270 ml

Americano 150 ml 70-480 ml

Čaj 150 ml 20-420 ml

Vruća voda 250 ml 20-420 ml

*** Prilagođavanjem napitka "Espresso", također se automatski perso-
nalizira odgovarajući dvostruki napitak.

 (**)  Samo povezani modeli

Espresso Soul

30

VIDEO POGLEDAJTE OVDJE 

https://youtu.be/_eeQDRUq0_w?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=72
https://youtu.be/_eeQDRUq0_w?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=72
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1. Provjerite je li odabran odabrani profil za koji želite prilagoditi 
napitak; 

2. Pritisnite  (C3) na dnu željenog napitka (npr. Cappuccino (sl. 
24). Na zaslonu se pojavljuje zaslon sličan donjem: 

Size L

Intensity 4

Brew

3. Pritisnite ;
4. Pritisnite “Počni” i slijedite vođeni postupak;
5. Odaberite intenzitet i pritisnite "Dalje" (ili u slučaju pripreme čaja 

odaberite temperaturu);
6. Stavite odabranu šalicu ispod mlaznice za kavu (A6) i pritisnite "Pri-

premi" (ili, u slučaju pripreme čaja, stavite šalicu ispod mlaznice za 
vruću vodu (E1) );

7. Uređaj počinje ispuštati prvi sastojak. Na zaslonu će se pojaviti traka 
koja predstavlja raspon programiranja sastojka. 

8. Nakon nekoliko sekundi ispuštanja, kada se dosegne minimalna 
programabilna količina, na dnu se pojavljuje gumb "Stop": od tog 
trenutka možete ga pritisnuti kako biste zaustavili točenje sastojka. 

9. Kada se postigne željena količina, pritisnite "Stop":  količina koji ste 
dobili u šalici bit će spremljena i u svakom trenutku je možete pro-
naći kao „my“ količinu.

10. Ako je za napitak potreban drugi sastojak, uređaj će prikazati novi 
zaslon za programiranje. Kada se postigne željena količina, pritisnite 
"Stop":  količina koji ste dobili u šalici bit će spremljena i u svakom 
trenutku je možete pronaći kao „my“ količinu.

11. Ako je rezultat u šalici zadovoljavajući, pritisnite “Spremi” da biste 
spremili nove postavke ili “Poništi” kako bi se zadržali prethodni 
parametri.

12. Pritisnite “X” za povratak na početnu stranicu.
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Imajte na umu   
• Ako se spreme, nove postavke ostaju SAMO u memoriji odabra-

nog profila.
• U slučaju prilagodbe Espresso, prilagođavanjem jednog napit-

ka, također se automatski personalizira odgovarajući dvostruki 
napitak.

• Iz programiranja možete izaći u bilo kojem trenutku pritiskom 
na “X”: vrijednosti neće biti spremljene.

• Kada se napitak prilagodi, u postavkama se pojavljuju “Reseti-
raj” (ispod slike) i “my” (među odabirima količine). Pritiskom na 
“Resetiraj” postavke napitka vraćaju se na zadane vrijednosti.
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8 POSTAVKE u

8.1 Ispiranje
Pomoću ove funkcije moguće je ispuštati vruću vodu iz mlaznice za kavu 
(A6) kako bi se očistio i zagrijao unutarnji krug uređaja. Preporučamo, u 
slučaju razdoblja nekorištenja duljeg od 3-4 dana, izvršiti 2-3 puta prije 
upotrebe.
Za pokretanje ove funkcije postupite na sljedeći način:

1. Pritisnite izbornik postavki   (C1).
2. Pomičite se kroz stranice dok ne vidite stavku "Ispiranje";
3. Postavite ispod mlaznica za kavu (A6) spremnik minimalne zapre-

mine od 0,2L (sl. 7).
4. Pritisnite "Ok" za ponovno pokretanje isporuke: nakon nekoliko se-

kundi iz uređaja za kavu izlazi vruća voda koja čisti i zagrijava unu-
tarnji krug uređaja.

5. Za prekid ispiranja pritisnite “Stop” ili pričekajte automatski prekid.
6. Uređaj je spreman za upotrebu.

Napomena: 
Normalno je da nakon izvođenja te funkcije postoji voda u spremniku 
taloga kave (A19). 

8.2 Uklanjanje kamenca
Kako biste tijekom vremena održali dobru uporabu uređaja, preporučuje-
mo korištenje De'Longhi sredstva za uklanjanje kamenca (E7). 
Za više informacija posjetite www.delonghi.com.

 

1. Pritisnite tipku  (C1).
2. Pomičite se kroz stranice dok ne vidite stavku “Uklanjanje kamenca”: 

traka na zaslonu pokazuje koliko je vremena preostalo do pojavljiva-
nja alarma za uklanjanje kamenca;

3. Pritisnite "Ok" i slijedite vođeni postupak. Upute su također dostu-
pne u stavku ""9.6.2 Uklanjanje kamenca".

4. U suprotnom pritisnite “X” za povratak i odlazak na početnu stranicu.

8.3 Povezivanje **
Ova funkcija aktivira ili deaktivira povezivost uređaja (** samo modeli s 
mogućnošću povezivanja). Postupite na slijedeći način:
1. Pritisnite izbornik postavki   (C1);
2. Pomičite se kroz stranice dok ne vidite stavku "Povezivanje";
3. Pritisnite “Dalje”;
4. Aktivirajte Wi-Fi vezu i daljinsko upravljanje (putem aplikacije 

De’Longhi Coffee Link);

VIDEO POGLEDAJTE OVDJE 

http://www.delonghi.com
https://youtu.be/IAZI_z0T-OE?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=125
https://youtu.be/IAZI_z0T-OE?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=125
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5. Zaslon prikazuje PIN uređaja potreban za povezivanje iz aplikacije;
6. Pritisnite “<” za povratak na postavke izbornika s novim pohranje-

nim izborom;
7. Pritisnite “X” za povratak na početnu stranicu.
Na početnoj stranici se pojavljuje pokazatelj koji se odnosi na status veze:

Pokazatelj na početnoj 
stranici

Značenje

 Bijeli pokazatelj na 
sivoj pozadini

Povezivanje omogućeno: uređaj čeka 
prvu vezu

 Bijeli pokazatelj na 
plavoj pozadini

Uređaj je povezan

 Crveni pokazatelj na 
plavoj pozadini

Uređaj je spojen na kućnu Wi-Fi 
mrežu, ali nema mreže

 Bijeli pokazatelj na 
sivoj pozadini

Nije moguć pristup oblaku

 Bez simbola
Veza je isključena. Da biste je aktivira-
li, uđite u izbornik Postavke (C1) 

Napomena: 
Ako je daljinska veza isključena, neke funkcije aplikacije nisu dostupne 
(npr. isporuka napitaka).

Ako promijenite naziv ili lozinku Wifi mreže ili ako se povežete s novom 
Wifi mrežom, potrebno je izvršiti postupak resetiranja kako je navedeno 
u nastavku:
1. postupiti kako je prethodno navedeno od točke 1 do točke 3;
2. Pritisnite “Resetiraj”;
3. Pritisnite „Ok“ da potvrdite brisanje mrežnih postavki;
4. Ponovno se povežite s aplikacijom odabirom novih vjerodajnica.

8.4 Prilagodba mljevenja
Podešavanje mlina, a time i veličine praha kave, jedan je od presudnih 
čimbenika za pravilnu ekstrakciju. 
Ako vaš model ima mogućnost povezivanja, preporučamo korištenje 
funkcije Bean Adapt koja će se pobrinuti za postavljanje optimalne 
razine za svako vaše zrno kave.  Ako ne želite aktivirati Bean Adapt , 
u ovom poglavlju objašnjavamo kako promijeniti razinu mljevenja i daje-
mo vam neke prijedloge za njezino ispravno postavljanje.

VIDEO POGLEDAJTE OVDJE 

https://youtu.be/IAZI_z0T-OE?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=165
https://youtu.be/IAZI_z0T-OE?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=165
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1. Pritisnite izbornik postavki   (C1);
2. Pomičite se kroz stranice dok ne vidite stavku “Prilagodba 

mljevenja”;
3. Pritisnite "Pročitaj više" da biste pogledali vodič za prilagodbu 

mljevenja. 
Napomena: 
• Poželjno je napraviti daljnje promjene tek nakon što pripreme naj-

manje 3 kava nakon prethodno opisanog postupka. Ako se kava 
ponovno ne dozira pravilno, ponovite postupak.

• Pentru a modifica nivelul de măcinare, distribuie o cafea și rotește 
butonul de reglare (A12) când râșnița este în funcțiune.

8.5 Temperatura kave
Temperatura je jedan od glavnih čimbenika koji određuju dobru ekstrak-
ciju kave. Što je kava manje pržena, to može podnijeti višu temperaturu 
i obrnuto. 
Ako vaš model ima mogućnost povezivanja, preporučamo korištenje 
funkcije Bean Adapt  za postavljanje idealne temperature za zrna 
kave koju koristite.

Pozornost: 
ako želite povećati temperaturu svog napitka, preporučujemo da pre-
thodno zagrijete šalicu tako da je napunite s malo vruće vode koju ćete 
zatim baciti prije točenja napitka od kave. Ako, s druge strane, tražite 
način da uživate u hladnijem piću, upotrijebite hladnu vodu ili led da 
smanjite temperaturu svoje šalice, a zatim točite piće.

1. Pritisnite izbornik postavki   (C1);
2. Pomičite se kroz stranice dok ne vidite stavku "Temperatura kave";
3. Pritisnite “Postavi”;
4. Odaberite željenu temperaturu među predloženima;
5. Pritisnite “<” za povratak na postavke izbornika s novim pohranje-

nim izborom;
6. Pritisnite “X” za povratak na početnu stranicu.

Napomena: 
Promjena temperature najučinkovitija je kod dugih napitaka.
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8.6 Jezici
Ako želite promijeniti jezik početne stranice, postupite na sljedeći način:

1. Pritisnite izbornik postavki   (C1);
2. Pomičite se kroz stranice dok ne vidite stavku "Jezici;
3. Pritisnite “Dalje”;
4. Pritisnite zastavicu koja se odnosi na jezik koji želite odabrati (priti-

snite gumb „Dalje“ ili „Natrag“ da biste vidjeli sve dostupne jezike): 
zaslon se odmah ažurira odabranim jezikom;

5. Pritisnite “<” za povratak na postavke izbornika s novim pohranje-
nim izborom;

6. Pritisnite “X” za povratak na početnu stranicu.

8.7 Stvaranje i uređivanje profila
Pomoću ove funkcije možete urediti boju slike i ikone svakog profila. Da 
biste prilagodili ikonu, postupite na sljedeći način:

1. Pritisnite izbornik postavki   (C1);
2. Pomičite se kroz stranice dok ne vidite stavku “Stvaranje i uređivanje 

profila”;
3. Pritisnite “Dalje”;
4. Da biste stvorili novi profil: pritisnite “Dodaj novo”;
 Da biste uredili postojeći profil: odaberite profil i pritisnite “Uredi”;
5. Prilagodite po želji i pritisnite “Spremi” za potvrdu;
6. Pritisnite “X” za povratak na početnu stranicu.

8.8 Podrška
1. Pritisnite izbornik postavki;
2. Pomičite se kroz stranice dok ne vidite stavku "Podrška";
3. Skenirajte QR kod za pristup priručnicima i podršci;
4. Pritisnite “X” za povratak na početnu stranicu.

8.9 Post. auto. isključivanja
Možete postaviti automatsko isključivanje kako bi se uređaj isključio 
nakon perioda neaktivnosti.

1. Pritisnite izbornik postavki   (C1);
2. Pomičite se kroz stranice dok ne vidite stavku "Post. auto. 

isključivanja";
3. Zaslon prikazuje trenutno odabrano vrijeme automatskog isključi-

vanja i druge opcije koje se mogu odabrati;
4. Odaberite željeno vrijeme automatskog isključivanja;
5.  Pritisnite “X” za vraćanje na početnu stranicu.

Napomena: 
Stroj je postavljen na nisko vrijeme automatskog isključivanja kako bi 
se smanjila potrošnja energije. Odabir duljeg vremena automatskog 
isključivanja povećat će potrošnju energije uređaja.
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8.10 Općenito

1. Pritisnite izbornik postavki   (C1);
2. Pomičite se kroz stranice dok ne vidite stavku “Općenito;
U ovoj stavci možete jednim dodirom aktivirati ili deaktivirati sljedeće funkcije:
 - “Zvučni signal”: kada je aktivan, uređaj emitira zvučno upozorenje 

pri svakoj operaciji.
 - “Ušteda energije”: pomoću ove funkcije možete uključiti ili isključiti 

način rada za uštedu energije. Kada je funkcija aktivna, jamči nižu 
potrošnju energije u skladu s važećim europskim propisima. Da bi 
označio da je aktivna, pojavljuje se na početnoj stranici pokazatelj 

.
3. Pritisnite “X” za povratak na početnu stranicu s pohranjenim novim 

odabirom.

8.11 Filter za vodu
Kako biste tijekom vremena održali dobru uporabu uređaja, preporučuje-
mo korištenje De'Longhi filtera za omekšavanje vode (E5). 
Za više informacija posjetite delonghi.com.

 EAN: 8004399327252

1. Pritisnite tipku  (C1).
2. Pomičite se kroz stranice dok ne vidite stavku “Filtar za vodu”: traka 

na zaslonu pokazuje koliko je vremena preostalo do pojavljivanja 
alarma istrošenog filtra;

3. Pritisnite “Počni” i slijedite vođeni postupak. Upute su također do-
stupne u stavku ""9.6.4.1 Ugradnja filtra za vodu"".

4. U suprotnom pritisnite “X” za povratak i odlazak na početnu stranicu.

8.12 Tvrdoća vode
Uređaj zahtjeva uklanjanje kamenca nakon određenog perioda rada 
koji zavisi od tvrdoće vode. Ako želite, moguće je programirati uređaj na 
osnovu stvarne tvrdoće vode koju imate u različitim regijama, postavlja-
jući ispravnu učestalost procesa uklanjanja kamenca. Za informacije o 
razinama tvrdoće vode pogledajte sljedeću tablicu:

°dH °e °f

Razina 1 0 - 7 0 - 8,75 0 - 12,6

Razina 2 8 - 14 8,76 - 17,5 12,7 - 25,2

Razina 3 15 - 21 17,6 - 26,25 25,3. 37,8

Razina 4 >21 >216,25 >37,8

http://www.delonghi.com
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1. Pritisnite izbornik postavki   (C1);
2. Pomičite se kroz stranice dok ne vidite stavku „Tvrdoća vode“;
3. Pritisnite "Postavi". Upute su dostupne u stavku "9.6.3.2 Postavlja-

nje tvrdoće vode".
4. Odaberite razinu tvrdoće vode. Upute za pronalaženje ispravne ra-

zine tvrdoće vode dostupne su u stavku "9.6.3.1 Mjerenje tvrdoće 
vode"

5. Pritisnite “<” za povratak;
6. Pritisnite “X” za povratak na početnu stranicu.

Napomena: 
Ispitivanje tvrdoće vode možete provesti bilo kojom vrstom test trake 
koju možete pronaći na tržištu. Nakon što ste izmjerili tvrdoću svoje 
vode, slijedite tablicu (vidi gore).

8.13 Zadane vrijednosti  
Ova funkcija će resetirati sve postavke izbornika i sve programirane vrijed-
nosti korisnika će se vratiti na zadane vrijednosti (osim jezika, koji ostaje 
onaj koji je već postavljen i statistike).
Postupite na slijedeći način:

1. Pritisnite tipku  (C1).
2. Pomičite se kroz stranice dok ne vidite stavku “Tvorničke postavke”.
3. Pritisnite “Dalje”:
4. Odaberite ono što želite resetirati: uređaj ili jedan profil, a zatim 

pritisnite „Dalje“;
5. Slijedite odgovarajuće upute dok ne potvrdite resetiranje s "Ok";
6. Pritisnite “X” za povratak na početnu stranicu.

Napomena: 
Nakon što se uređaj (ne pojedinačni profil) vrati na tvorničke postavke, 
uređaj će ponoviti prve operacije pokretanja iz stavka "2.1 Postupak 
početnog pokretanja".

8.14 Ispuštanje vode
Prije razdoblja nekorištenja, kako bi se spriječilo zamrzavanje vode u unu-
tarnjim krugovima ili prije nošenja uređaja u servisni centar, preporučljivo 
je ispuštanje vode iz hidrauličkog kruga uređaja.

1. Pritisnite tipku  (C1).
2. Pomičite se kroz stranice dok ne vidite stavku "Ispuštanje vode".
3. Pritisnite „Ok“ da započnete vođeni postupak.
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4. Uklonite podložak za kapanje (A7) (sl. 31), ispraznite ga i očistite, 
kao i spremnik taloga kave (A19). Vratite ih na mjesto.

5. Umetnite mlaznicu (E1) u priključaj (A8) (sl. 6);
6. Pritisnite “Dalje”. Stavite posudu s minimalnim kapacitetom od 0,2L 

ispod mlaznice za kavu (A6) i mlaznice za vruću vodu (E1) (sl. 7).
7. Pritisnite “Dalje”: uređaj vrši ispiranje vrućom vodom iz mlaznica.
8. Nakon završetka ispiranja uklonite spremnik za vodu (A8) i isprazni-

te ga (sl. 32). 
9. Ako je umetnut, uklonite filtar (E5) iz spremnika za vodu i pritisnite 

"Dalje".
10. Ponovno umetnite spremnik (prazan) i pritisnite “Dalje".
11. Pričekajte da uređaj izvrši pražnjenje; (Pozornost: vruća voda iz mla-

znica). Kako se krug prazni, uređaj može povećati razinu buke: ovo 
je normalan rad uređaja.

12. Na kraju pražnjenja izvadite, ispraznite i ponovo umetnite podložak 
za kapanje, a zatim pritisnite “Dalje” i “Ok” i uređaj se isključuje (sta-
nje pripravnosti).

13. Isključite aparat iz električne mreže.
14. Kod sljedećeg uključivanja, postupite prema uputama u poglavlju "2 

Prvo korištenje uređaja u".

8.15 Statistika
U ovom odjeljku možete provjeriti koje su i koliko vrsta napitaka točene, 
koliko često je vršeno održavanje i koliko je vode potrošeno.

1. Pritisnite tipku  (C1).
2. Pomičite se kroz stranice dok ne vidite stavku “Statistika” i glavne 

statističke podatke: da biste pogledali više podataka, pritisnite “Pro-
čitaj više”;

3. Pritisnite “<” za povratak u izbornik postavki.

31

32
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9 ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE u

9.1 Čišćenje uklonjivih elemenata
U sljedećem poglavlju pronaći ćete informacije o postupcima održavanja i 
čišćenja koje preporučuje DeLonghi.
Kako bi se osiguralo ispravno čišćenje uređaja, mnoge komponente su 
dizajnirane tako da se mogu lako ukloniti i oprati.

Napomena: 
• Za čišćenje aparata, ne koristite otapala, abrazivna sredstva niti al-

kohol. Sa superautomatskim uređajima De'Longhi, nije potrebna 
uporaba kemijskih aditiva za čišćenje uređaja.

• Za uklanjanje naslaga i taloga kave ne koristite metalne predmete 
jer mogu oštetiti metalne ili plastične površine.

9.1.1 Metode čišćenja
• 9.2 Komponente koje se mogu prati u perilici posuđa
• 9.3 Komponente koje se peru namakanjem
• 9.4 Komponente koje treba oprati tekućom vodom

9.2 Komponente koje se mogu prati u perilici posuđa

+

1

2

3

4

2

1

3

4

Rešetka sabirnice (A21) 

Sabirnica kapljica (A22) 

Nosač rešetke vrata (A26) 

Vrč za mlijeko (E10) (sve 
komponente moraju biti 
rastavljene) 

VIDEO POGLEDAJTE OVDJE 

https://youtu.be/JgJnVudeShQ?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
https://youtu.be/JgJnVudeShQ?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
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Napomena: 
Ako nemate perilicu posuđa, preporučamo ispiranje svih komponenti 
vrućom pitkom vodom (40-50 °C), zatim ostavite komponente da se 
namaču u vrućoj pitkoj vodi (40-50 °C) i deterdžentu za suđe najmanje 
30 minuta. Nakon tog razdoblja temeljito isperite sve komponente vru-
ćom pitkom vodom (40-50 °C), zatim ih osušite čistom krpom.

9.2.1 Čišćenje rešetke i sabirnice kapljica i vrata za potporu 
rešetke

Sabirnica kapljica (A7) je opremljena s pokazivačem razine crvene boje 
(A27) koji pokazuje razinu sadržane vode (sl. 33). 
Prije nego što pokazatelj izviri iz pladnja za šalice (A20), ispraznite i oči-
stite posudu, jer se voda može preliti s ruba i oštetiti uređaj, radnu povr-
šinu ili okolno područje. Za uklanjanje podloška za kapanje postupite na 
slijedeći način:

Pozornost! Opasnost od opekotina! 
Ako napravite uzastopno nekoliko napitaka s mlijekom, metalni 
pladanj za šalice (A20) postaje vruć. Pričekajte da se ohladi prije dodi-
rivanja i samo ga uhvatite s prednje strane (sl. 34).

34

1. Isključite uređaj (vidi stavak "3.1.2 Isključivanje");
2. Izvadite sabirnicu kapljica (A7) (sl. 35);
3. Provjerite sabirnicu kapljica (A18) i, ako je puna, ispraznite je;
4. Uklonite pladanj za šalice (A20), rešetku posude (A21), a zatim 

ispraznite sabirnicu kapljica (A22) i spremnik taloga (A19);
5. Operite komponente navedene u početnom okviru u perilici posuđa.
6. Komponente su čiste: nastavite s čišćenjem ostalih kako je navede-

no u stav. "9.3  Komponente koje se peru namakanjem" i ponovno 
sastavite sabirnicu kapljica (A7) kako biste je ponovno umetnuli u 
uređaj.

Pozornost! 
• Kada izvučete podložak za kapanje obavezno je uvijek ispraznite i 

spremnik za talog, iako je tek malo napunjen. Ako se to ne učini, 
prilikom spremanja sljedećih kava, spremnik se može napuniti 
više nego što se očekivalo i dovesti do začepljenja uređaja.

• Ostale komponente sklopa sabirnice kapljica nisu prikladne za 
pranje u perilici posuđa.
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9.2.2 Čišćenje vrča za mlijeko

9.2.2.1 Čišćenje vrča za mlijeko nakon svake upotrebe 
Nakon svake pripreme mliječnog napitka, uređaj traži da izvršite čišćenje 
vrča (funkcija Očisti) kako biste očistili poklopac vrča za mlijeko (F2). Za 
pokretanje čišćenja, postupite na sljedeći način:  
1. Ostavite priključenim vrč za mlijeko na uređaju (nije potrebno pra-

žnjenje spremnika za mlijeko);
2. Stavite šalicu ili drugu posudu ispod mlaznice mlijeka (F3) (sl. 36);
3. Okrenite ručicu za podešavanje pjene u položaj (F1) “Očisti” (sl. 37): 

iz mlaznice za mlijeko izlazi vruća voda i para. Čišćenje se automatski 
zaustavlja;

4. Vratite ručicu za podešavanje na jedan od izbora pjene;

Ako je potrebno napraviti nekoliko uzastopnih priprema:
• Da biste nastavili sa sljedećim pripremama, kada se pojavi poruka 

za čišćenje vrča (funkcija Očisti), pritisnite “Poništi”. Očistite vrč za 
mlijeko nakon posljednje pripreme.

Na kraju priprema spremnik za mlijeko je prazan ili nema dovolj-
no mlijeka za druge recepte
• Nakon čišćenja (pomoću funkcije „Clean“), skinite vrč za mlijeko 

i očistite sve komponente kako je opisano u postupku u stavku 
"9.2.2.2 Temeljno čišćenje vrča za mlijeko".

Na kraju priprema spremnik za mlijeko ima dovoljno mlijeka za 
druge recepte
• Nakon čišćenja funkcijom “Clean”, skinite vrč za mlijeko i stavite ga u 

hladnjak. Vrč Lattecrema Hot  se može čuvati u hladnjaku naj-
više 2 dana, dok vrč LatteCrema Cool  najviše jedan dan: zatim 
nastavite s čišćenjem svih komponenata kako je opisano u postupku 
u stavku "9.2.2.2 Temeljno čišćenje vrča za mlijeko".

Pozornost:
Ako ste vrč za mlijeko ostavili izvan hladnjaka više od 30 minuta, rasta-
vite i očistite sve komponente kako je opisano u stavku 9.2.2.2 Temeljno 
čišćenje vrča za mlijeko.

Općenite napomene nakon pripreme mliječnih napitaka
• Ako se ne provede čišćenje, na zaslonu se pojavljuje simbol  (D3) 

kao podsjetnik da je potrebno nastaviti s čišćenjem vrča za mlijeko.
• U nekim slučajevima, za provođenje čišćenja (Clean funkcija), po-

trebno je pričekati da se stroj zagrije.
• Da biste postigli ispravno čišćenje, pričekajte da funkcija OČISTI za-

vrši. Funkcija je automatska. Ne smije se zaustaviti dok je u tijeku.

36
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9.2.2.2 Temeljno čišćenje vrča za mlijeko

Temeljno čišćenje vrča za mlijeko (E10) bitno je za postizanje optimalnih i 
dosljednih rezultata tijekom vremena. 

Imajte na umu
Za čišćenje nakon svake priprema napitka s mlijekom vidi stavak 
"9.2.2.1 Čišćenje vrča za mlijeko nakon svake upotrebe".

Preporučujemo da izvršite temeljito čišćenje vrča: 
• 1 dan nekorištenja za vrč LatteCrema Cool 
• 2 danq nekorištenja za vrč LatteCrema Hot. 
Postupite na slijedeći način:
1. Podignite poklopac (F2) vrča za mlijeko (E10);
2. Skinite izljev mlijeka (F3), la produžetak izljeva mlijeka (F4) (ako 

postoji) i odvodnu cijev mlijeka (F6) (sl. 38);
3. Okrenite smjeru kazaljke ručicu za podešavanje pjene (F1) u položaj 

“Umetni” (sl. 39) i izvucite je prema gore;
4. Okrenite u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i uklonite priklju-

čak spojnice s vrča za mlijeko (F7) (sl. 40).
5. Operite u perilici posuđa (preporučeno) ili ručno, na sljedeći način:
• U perilici posuđa: Isperite sve komponente vrućom pitkom vodom 

(40-50 °C): zatim postavite poklopac u okomiti položaj na gornju 
policu perilice posuđa i male uklonjive dijelove (cijev za doziranje, 
usisnu cijev, priključak, gumb) u košaru za pribor za jelo (sl. 41). Po-
krenite program na 50 °C, npr.: Eco Standard.

38
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• Ručno: Pažljivo isperite sve komponente vrućom pitkom vodom 
(40-50 °C) kako biste uklonili sve vidljive ostatke: pazite da voda 
prolazi između rupa (sl. 42). Uronite sve komponente (uključujući 
posudu za mlijeko) u vruću vodu za piće (40-50 °C) i deterdžent za 
suđe na najmanje 30 minuta. Sve komponente temeljito isperite 
toplom vodom za piće (40-50 °C), trljajući ih pojedinačno rukama.
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6. Uvjerite se da nema ostataka mlijeka u šupljini i utoru na dnu ručice 
(sl. 43). Po potrebi ostružite čačkalicom;

7. Provjerite da dovodna (F6) i ispusna cijev za mlijeko (F3) nisu bloki-
rani ostacima mlijeka

8. Osušite komponente čistom, suhom krpom;
9. Ponovno sastavite sve komponente vrča za mlijeko.

Napomena:
Uređaj vas povremeno podsjeća na potrebu pažljivog čišćenja vrča i 
ponavlja slijed za potpuno čišćenje.
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9.3  Komponente koje se peru namakanjem

+

1

2
2

3
3

4

40-50 °C > 30 min

1 Spremnik taloga kave (A19) 

Pladanj za šalice (A20) 

Rešetka vrata (A25) 

Mlaznica za vruću vodu (E1) 

Napomena:
Isperite sve komponente vrućom pitkom vodom (40-50 °C), potopite 
ih u vruću vodu za piće (40-50 °C) i sredstvo za pranje posuđa oko 30 
minuta. Temeljito isperite toplom pijaćom vodom (40-50 °C), a zatim 
osušite čistom krpom.

9.3.1 Spremnik taloga kave
Kada uređaj to zahtijeva (vidi stavak "10 Česte i alarmne poruke"), mora 
se isprazniti i očistiti spremnik taloga kave (A19). Sve dok se spremnik ta-
loga kave ne očisti, uređaj ne može praviti kavu. Kako bi se spriječilo stva-
ranje plijesni, uređaj signalizira potrebu za pražnjenjem posude čak i ako 
nije puna, ako su prošla 72 sata od prve pripreme (da bi brojanje od 72 
sata bilo pravilno obavljeno, stroj mora nikada ne isključivati   napajanje).
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Pozornost! Opasnost od opekotina 
Ako napravite uzastopno nekoliko napitaka s mlijekom, metalni pla-
danj za šalice (A20) postaje vruć. Pričekajte da se ohladi prije dodiriva-
nja i samo ga uhvatite s prednje strane (sl. 34).

Za vršenje čišćenja (uređaj uključen):
1. Izvadite sabirnicu kapljica (A7) i spremnik taloga kave (A19) (sl. 35);
2. Ispraznite i pažljivo kistom podložak za kapanje i spremnik za talog, 

vodeći računa da uklonite sve ostatke koji su se nataložili na dnu.
3. Isperite toplom vodom za piće (40-50 °C).
4. Ostavite spremnik taloga kave da se namače u vrućoj pitkoj vodi (40-

50 °C) i deterdžentu za pranje posuđa otprilike 30 minuta. Temeljito 
isperite tekućom vodom (40-50 °C), a zatim osušite čistom krpom. 

5. Nastavite s čišćenjem ostalih komponenti i ponovno umetnite sa-
birnicu kapljica u uređaj, (A7) zajedno sa spremnikom taloga kave.

Pozornost! 
Kada izvučete sabirnicu kapljica obavezno je uvijek ispraznite i sprem-
nik taloga kave, iako je tek malo napunjen. Ako se to ne učini, prilikom 
spremanja sljedećih kava, spremnik se može napuniti više nego što se 
očekivalo i dovesti do začepljenja aparata. 
Kako biste optimizirali aktivnosti čišćenja, preporučamo da ispraznite 
sabirnicu kapljica.

9.3.2 Čišćenje pladnja za šalice i rešetke vrata 
Redovito čistite pladanj za šalice (A20) i rešetku vrata (A25) kako slijedi: 
1. Isključite uređaj (vidi stavak "3.1.2 Isključivanje");
2. Izvucite posudu za prikupljanje kondenzata (A7);

Pozornost!
Kako biste optimizirali aktivnosti čišćenja, preporučamo da također 
ispraznite spremnik za talog (A19) i sabirnicu kapljica.

3. Podignite pladanj (A20);
4. Odvojite rešetku vrata (A25) s nosača (A26) (sl. 44);
5. Isperite toplom vodom za piće (40-50 °C);
6. Ostavite pladanj i rešetku vrata da se namače u vrućoj pitkoj vodi 

(40-50 °C) i deterdžentu za pranje posuđa otprilike 30 minuta. Te-
meljito isperite toplom pijaćom vodom (40-50 °C), a zatim osušite 
čistom krpom.
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9.3.3 Čišćenje mlaznice za vodu
Redovito čistite mlaznicu za vodu na (E1) sljedeći način: 
1. Izvadite mlaznicu iz uređaja;
2. Najprije isperite toplom vodom za piće (40-50 °C);
3. Ostavite da se namače u vodi (40-50 °C) i deterdžentu za suđe oko 

30 minuta. Temeljito isperite toplom pijaćom vodom (40-50 °C), a 
zatim osušite čistom krpom. 

9.4 Komponente koje treba oprati tekućom vodom

1
1

2
2

40-50 °C

Poklopac spremnika za vodu (A16) 

Spremnik za vodu (A17) 

9.4.1 Čišćenje spremnika za vodu s poklopcem
Preporučujemo povremeno čišćenje spremnika za vodu (A8) (otprilike 
jednom mjesečno) ili ako se stroj ne koristi dulje od 3 dana. 
Čišćenje spremnika za vodu također je sastavni dio ciklusa zamjene filtra 
omekšivača vode (E5) (vidi stavak "9.6.4 Upravljanje filtrom za vodu").
1. Izvadite spremnik za vodu, uklonite filtar omekšivača (ako postoji) i 

isperite ga pitkom vodom; 
2. Ispraznite spremnik za vodu i operite ga vrućom vodom (40-50 °C), 

po potrebi koristeći neabrazivnu krpu. Temeljito isperite toplom pi-
jaćom vodom (40-50 °C); 
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3. Ako je prethodno uklonjen, ponovno umetnite filtar, napunite svje-
žom pitkom vodom do razine MAKS i ponovno umetnite spremnik 
u stroj; 

4.  (Samo ako ste umetnuli filtar za omekšavanje vode) Ispustite 100 
ml vruće vode za ponovno aktiviranje filtra.

9.5 Čišćenje glavnog tijela

9.5.1 Čišćenje unutrašnjosti uređaja
Opasnost od strujnog udara!  
Prije čišćenja unutarnjih dijelova, uređaj mora biti isključen (vidi stavak 
"3.1.2 Isključivanje") i isključen iz električne mreže. Nikada nemojte 
uranjati uređaj u vodu

1. Provjerite povremeno (jednom mjesečno) da unutrašnjost uređaja 
(dostupna nakon vađenja za sabirnice kapljica (A7) ) nije prljava. 

2. Ako je potrebno, pomoću isporučene četke (E6) i čistom krpom uklo-
nite naslage kave.

3. Ručnim usisavačem usisajte sve ostatke (sl. 45 ).

9.5.2 Čišćenje upravljačke ploče
Ekran osjetljiv na dodir vrlo osjetljiv. Dakle, da biste ga očistili, morate biti 
jednako delikatni i slijediti korake prikazane u nastavku:
1. Isključite uređaj (vidi stavak "3.1.2 Isključivanje") kako biste lakše 

vidjeli nečistoće;
2. Nabavite krpu od mikrovlakana, koja čisti površine bez grebanja ili 

oštećenja;
3. Nemojte koristiti otapala, abrazivna sredstva za čišćenje ili alkohol;
4. Obrišite zaslon osjetljiv na dodir krpom od mikrovlakana (po potrebi 

krpu možete navlažiti vodom);
5. Suhim dijelom krpe od mikrovlakana osušite površinu.

9.6 Temeljito čišćenje uređaja

9.6.1 Čišćenje skupine infuzera
Temeljito čišćenje uređaja omogućuje uklanjanje ostataka kave koji se 
ponekad mogu stvoriti u nekim dijelovima aparata. Vaš uređaj će vas 
obavijestiti kada je vrijeme da izvršite ovo čišćenje i možete odlučiti ho-
ćete li čišćenje izvesti odmah ili kasnije (vidi stavak "10 Česte i alarmne 
poruke"). Ako želite odmah nastaviti, nakon što se pojavi poruka upozore-
nja, jednostavno pritisnite “Ok” i slijedite upute na zaslonu korak po korak 
(postupak čišćenja traje otprilike 10 minuta). 

45



66

Ako odmah ne nastavite s čišćenjem, uređaj će ponoviti alarm svaki put 
kada se uključi.
Postupite na slijedeći način:
1. Kada se oglasi alarm "Vrijeme je da očistite uređaj. Pritisnite OK za 

početak (~ 10 min) ", pritisnite "Ok";
2. Izvadite spremnik za vodu (A8) (sl. 3);
3. Otvorite vrata infuzera (A14) (sl. 46) postavljena s desne strane;
4. Pritisnite prema unutra dvije obojene (sl. 47) tipke za otpuštanje i 

istovremeno izvucite (A15) infuzer van;
5. Pritisnite “Dalje”;
6. Isperite infuzer pod tekućom vodom bez deterdženata. Ako je 

prljavština tvrdokorna, potopite infuzer u vodu za piće na 5 minu-
ta, a zatim upotrijebite četkicu (E6) kako bi uklonili svu preostalu 
prljavštinu;

Pozor!  
ISPERITE SAMO S VODOM 
BEZ DETERDŽENATA - BEZ PERILICE POSUĐA

7. Četkom također očistite sve ostatke kave na sjedištu infuzera, vidlji-
vom s vratašca infuzera (A14);

8. Pritisnite “Dalje”;
9. Ponovno umetnite infuzer tako da ga gurnete u držač i pritisnete 

dok ne čujete klik za zaključavanje;
Napomena:
Ako je vraćanje infuzera teško, potrebno je (prije postavljanja) njegovo 
vraćanje na ispravnu veličinu istodobnim jakim pritiskanjem na dvije 
poluge (sl. 48).

48

10. Jednom postavljen, uvjerite se da su dvije obojene tipke iskočile 
prema vani;

11. Zatvorite vrata infuzera i provjerite jesu li dobro pričvršćena te po-
novno umetnite spremnik za vodu;

12. Za završetak procesa čišćenja, uređaj će isprati dozator kave vru-
ćom vodom: stavite posudu od 0,2 litara ispod dozatora i pritisnite 
“Dalje”. 

Uređaj se zagrijava, ispire i zatim se vraća na početnu stranicu. 
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Napomena: 
• U sljedećim pregledima zahtjeva za čišćenje, čarobnjak će se 

pojaviti samo ako pritisnete "Pročitaj više", inače samo pritisnite 
"Gotovo" nakon što ste pravilno izvršili sve prethodno opisane 
točke za čišćenje uklonjivog infuzera.

• Ako želite provesti dodatno čišćenje infuzera, isključite uređaj (vidi 
3.1.2 Isključivanje) kako biste doveli infuzer u ispravan položaj i 
nastavite s izvlačenjem i čišćenjem samog infuzera kako je gore 
navedeno.

9.6.2 Uklanjanje kamenca 
Uklanjanje kamenca je aktivnost dubinskog čišćenja vašeg stroja koja ima 
za cilj eliminirati ostatke kamenca koji se mogu formirati duž kruga koji 
vodi vodu iz spremnika u vašu šalicu.
Uklanjanje kamenca ne samo da produljuje vijek trajanja vašeg aparata, 
već i značajno poboljšava kvalitetu točenih napitaka.
Kao što je objašnjeno u odjeljku "8.12 Tvrdoća vode", uređaj će vas oba-
vijestiti kada je pravo vrijeme za uklanjanje kamenca na temelju broja i 
vrste ispuštenih napitaka i tvrdoće korištene vode. Ako je tvrdoća vode 
ispravno postavljena, aparat će od vas tražiti da pravilnom učestalošću 
uklonite kamenac iz aparata.
U svakom trenutku možete provjeriti koliko je vremena preostalo do sljede-
ćeg uklanjanja kamenca putem izbornika postavki 8.2 Uklanjanje kamenca.

Pozornost!
• Prije uporabe uvijek pročitajte upute i oznake na pakiranju sredst-

va za uklanjanje kamenca.
• Preporučuje se isključiva uporaba sredstva za uklanjanje kamenca 

De’Longhi. Uporaba neodgovarajućih sredstava za uklanjanje ka-
menca, kao i redovito provođenje uklanjanja kamenca, može dovesti 
do pojave nedostataka koji nisu obuhvaćeni jamstvom proizvođača.

• Sredstvo za uklanjanje kamenca može oštetiti osjetljive površine. 
Ako se proizvod slučajno prolije, odmah ga osušite.

Za uklanjanje kamenca

    EAN: 8004399327252

Sredstvo za uklan-
janje kamenca

Sredstvo za uklanjanje kamenca De’Longhi

Spremnik Preporučeni kapacitet: 2,0 L

Vrijeme ~30min

VIDEO POGLEDAJTE OVDJE 

https://youtu.be/-ob_2sft490?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
https://youtu.be/-ob_2sft490?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
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Uklonite kamenac iz uređaja kada se odgovarajuća poruka pojavi na po-
četnoj stranici (vidi stavak "10 Česte i alarmne poruke"): ako želite odmah 
nastaviti s uklanjanjem kamenca, pritisnite “Ok” i slijedite upute korak po 
korak na zaslonu uređaja. 
Da biste odgodili uklanjanje kamenca za kasnije, pritisnite “Poništi”:  na 
početnoj stranici simbo  (D2) podsjeća da treba izvršiti uklanjanje ka-
menca iz uređaja. (Poruka se ponavlja pri svakom uključivanju).
Za ulaz u izbornik za uklanjanje kamenca:

1. Pritisnite izbornik postavki   (C1).
2. Pomičite se kroz stranice dok ne vidite stavku “Uklanjanje kamenca”;
3. Pritisnite “Počni” za ulaz u vođeni postupak uklanjanja kamenca;
4. Pritisnite “Počni” za početak postupka;
5. Postavite mlaznicu za vodu (E1) (sl. 6);
6. Izvucite i ispraznite sabirnicu kapljica (A7) i spremnik talog kave 

(A19) (sl. 35): zatim ponovo vratite obje i pritisnite „Dalje“;
7. Izvadite spremnik za vodu (A8), podignite poklopac i (ako je umet-

nut) uklonite filtar (E5). U cijelosti ispraznite spremnik;
8. Ulijte u spremnik sredstvo za uklanjanje kamenca (E7) do razine A (što 

odgovara pakiranju od 100 ml) utisnute na unutrašnjosti spremnika; 
zatim dodajte vodu (jednu litru) dok ne dođete do razine B (sl. 49). 
Ponovo umetnite spremnik za vodu (s poklopcem) i pritisnite “Dalje”;

9. Postavite ispod mlaznica posudu koja ima minimalnu zapremninu 
od 2,0 litre (sl. 50). Pritisnite “Dalje” za pokretanje procesa ("Natrag" 
ako se želite vratiti na prethodni zaslon ili “X” ako želite izaći iz po-
stupka, ali ne zaboravite ukloniti otopinu za uklanjanje kamenca iz 
spremnika).

Pozornost! Opasnost od opekotina
Iz mlaznica izlazi voda koja sadrži kiseline. Stoga, obratite pozornost da 
ne dođete u kontakt sa vrućom vodom.

Pozornost!
Ako se početna faza uklanjanja kamenca prekine, pazite da u spremni-
ku ne ostane otopina za uklanjanje kamenca

10. Pokreće se program za uklanjanje kamenca i otopina za uklanjanje 
kamenca izlazi iz mlaznice za vodu (E1) i mlaznice za kavu (A6), au-
tomatski vršeći niz ispiranja u intervalima kako bi se uklonili ostatci 
kamenca iz unutrašnjosti uređaja;
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Nakon nekoliko minuta, uređaj dovršava prvu fazu uklanjanja kamenca, 
nakon koje će uslijediti faza ispiranja. Pogledajmo kako:
11. Ispraznite posudu koja se koristi za sakupljanje otopine za uklanja-

nje kamenca; 
12. Izvadite spremnik za vodu, ispraznite ga, temeljito isperite tekućom 

vodom za piće;
13. Napunite spremnik svježom vodom do razine MAKS (sl. 51) i umet-

nite ga u uređaj. Pritisnite “Dalje”;
14. Vratite praznu posudu koja se koristi za sakupljanje otopine za ukla-

njanje kamenca ispod mlaznica i pritisnite "Dalje" za pokretanje 
postupka ispiranja;

15. Vruća voda izlazi i iz mlaznice za vruću vodu (E1) i iz mlaznice za 
kavu (A6);

16. Kada voda u spremniku završi, ispraznite spremnik upotrebljen za 
sakupljanje vode ispiranja;

17. Izvadite spremnik za vodu, vratite filtar, ako je prethodno uklonjen. 
Pritisnite "Dalje" za nastavak;

18. Spremnik za vodu napunite svježom vodom do najviše dopuštene 
razine (sl. 51), vratite ga u uređaj i pritisnite "Dalje" za nastavak;

19. Vratite praznu posudu koja se koristi za sakupljanje otopine za ukla-
njanje kamenca ispod mlaznica i pritisnite "Dalje" za pokretanje 
drugog ciklusa ispiranja;

20. Kada voda u spremniku završi, ispraznite spremnik upotrebljen za 
sakupljanje vode ispiranja, uklonite, ispraznite i vratite sabirnicu 
kapljica (A7) i spremnik taloga kave (A19), zatim ih vratite u uređaj;

21. Izvadite spremnik za vodu i napunite ga do maksimalne razine (sl. 
51) i vratite u uređaj, a zatim pritisnite “Dalje“”;

22. Postupak uklanjanja kamenca sada je završen: pritisnite „Ok; 
23. Uređaj se brzo zagrijava i zatim se vraća na početnu stranicu.

Napomena:
• Normalno je da nakon izvođenja potpunog ciklusa dekalcifikacije 

postoji voda u spremniku taloga kave (A19).
• Ako ciklus uklanjanja kamenca ne završi ispravno (npr. nedostatak 

električne energije), kada se ponovno uključi, aparat će zatražiti po-
novno pokretanje ciklusa;

• U slučaju da je spremnik za vodu nije napunjen do MAKS razine, 
uređaj zahtijeva drugo ispiranje: ovo je potrebno kako bi se osi-
guralo da nema sredstva za uklanjanje kamenca u unutarnjim 
krugovima uređaja. Prije početka ispiranja, ne zaboravite isprazniti 
podložak za kapanje.

51
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9.6.3 Upravljanje tvrdoćom vode
Uređaj zahtjeva uklanjanje kamenca nakon određenog perioda rada koji 
zavisi od tvrdoće vode. Ako želite, moguće je programirati uređaj na osnovu 
stvarne tvrdoće vode koju imate u različitim regijama, postavljajući ispravnu 
učestalost procesa uklanjanja kamenca. Zbog toga je preporučljivo odmah 
postaviti točnu vrijednost.

9.6.3.1 Mjerenje tvrdoće vode
1. Izvadite iz pakiranja reaktivnu traku "Total hardness test" (E4) (u 

paketu dobrodošlice).
2. Uronite traku potpuno u čašu vode na oko jednu sekundu.
3. Izvadite traku iz vode i lagano je protresite. Nakon otprilike jedne 

minute formiraju se 1, 2, 3 ili 4 kvadrata crvene boje, a ovisno o tvr-
doći vode svaki kvadrat odgovara 1 razini.

9.6.3.2 Postavljanje tvrdoće vode
1. Pritisnite tipku  (C1).
2. Pomičite se kroz stranice dok ne vidite stavku „Tvrdoća vode“;
3. Pritisnite “Postavi”;
4. Pritisak na točku odgovara razini tvrdoće otkrivenoj testom (vidi 

prethodni odlomak) kako je navedeno u sljedećoj tablici:

°dH °e °f

Razina 1 0 - 7 0 - 8,75 0 - 12,6

Razina 2 8 - 14 8,76 - 17,5 12,7 - 25,2

Razina 3 15 - 21 17,6 - 26,25 25,3. 37,8

Razina 4 >21 >216,25 >37,8

5. Sada je uređaj programiran prema novoj postavci tvrdoće vode.
6. Pritisnite “<” za povratak u izbornik postavki.

9.6.4 Upravljanje filtrom za vodu
Kako biste tijekom vremena održali dobru uporabu uređaja, preporučujemo 
korištenje De'Longhi filtera za omekšavanje vode (E5).
Za više informacija posjetite delonghi.com.

 EAN: 8004399327252
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9.6.4.1 Ugradnja filtra za vodu
Preporučljivo je instalirati filtar pri prvom pokretanju. Postupite na slijedeći 
način:

1. Pritisnite tipku  (C1).
2. Pomičite se kroz stranice dok ne vidite stavku “Filtar za vodu“;
3. Pritisnite "Ok" i slijedite vođeni postupak. 
4. Uklonite novi filter iz pakiranja i zakrenite datumski disk dok se ne pri-

kažu sljedeća 2 mjeseca korištenja (sl. 52);
Napomena:
Filtar traje dva mjeseca ako se uređaj koristi normalno, ali ako uređaj ostaje 
neupotrebljen s instaliranim filtrom, traje maksimalno do 3 tjedna.

5. Pritisnite „Dalje“ za nastavak („Natrag“ za povratak na prethodni za-
slon; „X“ da biste poništili operaciju);

6. Da biste aktivirali filtar za vodu, pustite vodu iz slavine u središnji otvor 
filtra sve dok voda ne počne izlaziti iz bočnih otvora dulje od jedne mi-
nute (sl. 53). Pritisnite “Dalje”;

7. Izvadite spremnik za vodu (A8) iz uređaja i napunite ga pitkom vodom; 
skinite poklpac spremnika i umetnite filtar u spremnik za vodu, uronite 
donji dio pritiskom na sredinu filtra 2-3 puta kako bi izašli mjehurići 
zraka  (sl. 54). Pritisnite “Dalje” za nastavak na sljedeći korak.

8. Umetnite filtar u njegovo ležite (sl. 55) i pritisnite ga do kraja. Zatvorite 
spremnik s poklopcem. Pritisnite “Dalje” za nastavak na sljedeći korak;

9. Umetnite spremnik u uređaj;
10. Stavite praznu posudu s minimalnim kapacitetom od 0,5 litara ispod 

dozatora vode (E1) i pritisnite "Dalje" za aktiviranje filtra;
11. Uređaj priprema vruću vodu i automatski se zaustavlja. Pritisnite “Ok” 

za povratak na početnu stranicu; 
12. Sada je filtar aktiviran i može se pristupiti korištenju uređaja.

9.6.4.2 Zamjena filtra za vodu
Korištenje filtra za omekšavanje vode (vidi stavak "9.6.4.1 Ugradnja filtra 
za vodu") može se smatrati preventivnim održavanjem koje ima dvostruku 
svrhu: 
• poboljšati kvalitetu vode koja teče kroz krug aparata i dolazi do vaše 

šalice;
• smanjiti učestalost kojom aparat traži uklanjanje kamenca.
U svakom trenutku možete provjeriti koliko je vremena preostalo do 
zamjene/vađenja filtra putem izbornika postavki "8.11 Filter za vodu"). 
Zamijenite filtar kada na se na pojavi odgovarajuća poruka (vidi stavak "10 
Česte i alarmne poruke"): ako želite odmah nastaviti sa zamjenom, pritisni-
te “Ok” i slijedite upute na zaslonu korak po korak; Da biste odgodili zamjenu 

252

0,5 L53

54

55



72

za kasnije, pritisnite "Poništi": na početnoj stranici pokazatelj filtra  (D1) 
vas podsjeća da je potrebno zamijeniti filtar.
Za zamjenu filtra postupite na sljedeći način:
1. Pritisnite izbornik postavki  (C1).
2. Pomičite se kroz stranice dok ne vidite stavku “Filtar za vodu”: pri-

tisnite "Počni";
3. Pritisnite „Ok“ za ulaz u vođeni postupak;
4. Izvadite spremnik za vodu (A8) i istrošeni filtar. 
5. Uklonite novi filter iz pakiranja i zakrenite datumski disk dok se ne 

prikažu sljedeća 2 mjeseca korištenja (sl. 52);
Napomena:
Filtar traje dva mjeseca ako se uređaj koristi normalno, ali ako uređaj ostaje 
neupotrebljen s instaliranim filtrom, traje maksimalno do 3 tjedna.

6. Pritisnite „Dalje“ za nastavak („Natrag“ za povratak na prethodni 
zaslon; „X“ da biste poništili operaciju);

7. Da biste aktivirali filtar za vodu, pustite vodu iz slavine u središnji 
otvor filtra sve dok voda ne počne izlaziti iz bočnih otvora dulje od 
jedne minute (sl. 53). Pritisnite “Dalje”;

8. Napunite spremnik za vodu iz uređaja i napunite ga pitkom vodom; 
skinite poklpac spremnika i umetnite filtar u spremnik za vodu, uro-
nite donji dio pritiskom na sredinu filtra 2-3 puta kako bi izašli mje-
hurići zraka (sl. 54). Pritisnite “Dalje” za nastavak na sljedeći korak.

9. Umetnite filtar u njegovo ležište (sl. 55) i pritisnite ga do kraja. 
Zatvorite spremnik s poklopcem. Pritisnite “Dalje” za nastavak na 
sljedeći korak;

10. Umetnite spremnik u uređaj;
11. Stavite praznu posudu s minimalnim kapacitetom od 0,5 litara ispod 

dozatora vode (E1) i pritisnite "Dalje" za aktiviranje filtra;
12. Uređaj priprema vruću vodu i automatski se zaustavlja. Pritisnite 

„Ok“ za povratak na početnu stranicu; 
13. Sada je filtar aktiviran i može se pristupiti korištenju uređaja.

9.6.4.3 Uklanjanje filtra za vodu
Korištenje filtra za omekšavanje vode (vidi stavak "9.6.4.1 Ugradnja filtra 
za vodu") može se smatrati preventivnim održavanjem koje ima dvostruku 
svrhu: 
• poboljšati kvalitetu vode koja teče kroz krug aparata i dolazi do vaše 

šalice;
• smanjiti učestalost kojom aparat traži uklanjanje kamenca.
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U svakom trenutku možete provjeriti koliko je vremena preostalo do 
zamjene/vađenja filtra putem izbornika postavki "8.11 Filter za vodu"). 
Zamijenite filtar kada na se na pojavi odgovarajuća poruka (vidi stavak "10 
Česte i alarmne poruke"): ako odmah želite nastaviti s uklanjanjem filtra, 
pritisnite "Ok". Da biste odgodili uklanjanje za kasnije, pritisnite "Poništi": 
na zaslonu pokazatelj filtar  (D1) podsjeća da je filtar u uređaju istrošen.
Za uklanjanje filtra, postupite na slijedeći način:
1. Pritisnite izbornik postavki  (C1).
2. Pomičite se kroz stranice dok ne vidite stavku “Filtar za vodu”: pri-

tisnite "Počni";
3. Pritisnite „Ok“ za ulaz u vođeni postupak;
4. Izvadite spremnik za vodu (A8) i istrošeni filtar;
5. Pritisnite "Ok" kako biste stroju signalizirali da je filtar uklonjen 

("Natrag" za povratak na prethodni zaslon; "Izbriši" za poništavanje 
operacije);

6. Vratite spremnik u aparat.
7. Pritisnite "Zatvori" za dovršavanje operacije.
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Eletta Explore

• Količina vode u spremniku (A8) 
nije dovoljna za pripremu napitka i 
uskoro ćete morati isprazniti posudu 
taloga kave.

• Uređaj traži da izvrši obje aktivnosti: 
na taj način neće biti potrebne daljnje 
intervencije i bit će moguće pokretati 
nekoliko pića uzastopno bez prekida.

 (Napunite spremnik za vodu svježom vodom do MAX razine. 
Ispraznite podložak za kapanje i spremnik za talog) 

10 ČESTE I ALARMNE PORUKE

U ovom odjeljku pronaći ćete popis mogućih upozorenja i alarma grupiranih na sljedeći način:
• 10.1 Poruke koje se odnose na spremnik za vodu i spremnik taloga kave
• 10.2 Poruke koje se odnose na infuzor
• 10.3 Poruke o cijelom zrnu i prethodno mljevenoj kavi
• 10.4 Poruke o vrčevima
• 10.5 Alarmne poruke
• 10.6 Poruke koje se odnose na čišćenje i uklanjanje kamenca

10.1 Poruke koje se odnose na spremnik za vodu i spremnik taloga kave

Please insert the water tank
• Spremnik za vodu (A8) nije umetnut.
•  Provjerite je li spremnik ispravno 

umetnut. Ako je potrebno, uklonite 
ga i ponovno pritisnite do kraja.

• Voda u spremniku (A8) nije dovoljna.
• Izvadite spremnik i napunite ga 

svježom vodom preko razine 1, 
vratite u uređaj.

 (Napunite spremnik za vodu do razine
MAKS: Provjerite je li popunjeno iznad razine 1) 

 (Umetnite spremnik za vodu) 

Please fill the tank with fresh water up to the
MAX level. Make sure it's filled above Level 1

Fill water tank with fresh water.
Empty drip tray and grounds container
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• Posuda taloga kave (A19) je puna ili 
je ispražnjena prije više od 72 sata. 
(Zapamtite da spremnik taloga 
kave, čak i ako nije puna, ipak treba 
isprazniti svaka 72 sata kako biste 
izbjegli neugodne mirise i plijesan.) 

 Provedite čišćenje kako je opisano u 
stavku "9.3.1 Spremnik taloga kave".

Please empty the drip tray and grounds container

• Posuda taloga kave (A19) i sabirnica 
kapljica (A7) uklonjeni su sa stroja.

 Umetnite spremnik za talog i 
podložak za kapanje

Please insert grounds container and drip tray

10.2 Poruke koje se odnose na infuzor

• Nakon čišćenja nije postavljen 
infuzer (A15).

• Postavite infuzer kao što je opisano 
u st. "9.6.1 Čišćenje skupine infuzera"

PU
SH

Please insert the brewing unit

 (Ispraznite podložak za kapanje i spremnik za talog) 

 (Umetnite spremnik za talog i podložak za kapanje) 

 (Umetnite jedinicu za pripremu napitka) 
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• Odabran je preparat koji zahtijeva 
višestruko mljevenje i doziranje.

• Provjerite jesu li spremnik za zrna i 
spremnik za vodu puni i nastavite s 
pripremom.

To make a Coffee Pot, I need to brew more than once. Fill the water 
tank up to MAX level and make sure bean container is not empty

Ok

• Mljevenje je prefino te kava izlazi 
presporo ili uopće ne izlazi.

• Pritisnite “OK” za povratak na počet-
nu stranicu. Ponovite pripremu 
odabirom nižeg intenziteta iz prila-
godbi pića (vidi stav. "4.1.2 Prilagodba 
vrućih napitaka na osnovu kave" ili 
"4.2.2 Prilagodba hladnih napitka s 
kavom (Cold Brew i Over Ice) ").

I could not deliver the drink. Adjust the coffee grinder by 
increasing 1 position at time

Ok

• Odabrana je priprema prethodno 
samljevene kave, ali nije umetnuto 
dovoljno prethodno samljevene 
kave. 

• Otvaranjem vrata (A2) provjerite 
da lijevak (A13) nije blokiran, zatim 
umetnite ravnu mjericu (E2) mlje-
vene kave i pritisnite “OK” za nasta-
vak pripreme.

Please add your preferred pre-ground coffee - max: one 
measure!

Ok

• Nedostaju zrna kave.
• Napunite spremnik za zrna i pritisnite 

“Ok” za nastavak pripreme.

10.3 Poruke o cijelom zrnu i prethodno mljevenoj kavi

Ok

Back

Please fill the bean container then press OK to continue

 (Dodaj mljevenu kavu po svom izboru. 
Najviše jednu mjericu!) 

 (Napunite spremnik za zrna i pritisnite Ok da biste nastavili 
s isporukom) 

 (Da bih pripremio Vrč kave, moram izvršiti nekoliko isporuka.  
Napuni spremnik za vodu do razine MAKS i spremnik zrna kave) 

 (Nisam uspio pripremiti napitak. Prilagodite mlin 
povećavanjem položaja ručice za jedno mjesto) 
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10.4 Poruke o vrčevima

• Na zaslonu je odabran vrući napitak 
na bazi mlijeka.

• Umetnite vrč u priključak za vrč za 
mlijeko/pribora

• Na zaslonu je odabran vrući 
napitak na bazi mlijeka, ali je bokal 
LatteCrema Cool umetnut.

• Umetnite LatteCrema Hot vrč u 
priključak za vrč za mlijeko/pribor

• Na zaslonu je odabran hladni napitak 
na bazi mlijeka.

• Umetnite vrč u priključak za vrč za 
mlijeko/pribora

• Na zaslonu je odabrano hladno piće 
na bazi mlijeka, ali je umetnut bokal 
LatteCrema Hot.

• Umetnite LatteCrema Cool vrč u 
priključak za vrč za mlijeko/pribor

 (Umetnite vrč za vruće mlijeko) 

Please insert the Hot milk carafe

Are you sure that's the right carafe? Please insert the hot drinks carafe
 (Koristiš li ispravni vrč? Umetni vrč za vruće mlijeko) 

 (Umetnite vrč za hladno mlijeko) 

 (Koristiš li ispravni vrč? Umetni vrč za hladno mlijeko) 

Please insert the Cold milk carafe

Are you sure that's the right carafe? Please insert the cold drinks carafe
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• Ručica za podešavanje pjene nije 
u ispravnom položaju za pripremu 
napitka.

 Okrenite ručicu na preporučeni 
položaj pjene za odabrano piće 
(pogledajte par. 4.3.3 Podešavanje 
pjene vrča “LatteCrema Hot”) 

Turn the milk froth adjustment dial 
to a milk froth position

• Ručica za podešavanje pjene nije 
u ispravnom položaju za pripremu 
napitka.

 Okrenite ručicu na preporučeni 
položaj pjene za odabrano piće 
(pogledajte par. 4.4.3 Podešavanje 
pjene vrča “LatteCrema Cool”) 

Turn the milk froth adjustment dial 
to a milk froth position

• Vrč LatteCrema Hot je još uvijek 
umetnut u uređaj. 

• Napravite druge pripreme ili izvadite 
vrč da biste ga spremili u hladnjak.

Store milk carafe in the fridge

• Vrč LatteCrema Cool je još uvijek 
umetnut u uređaj. 

• Napravite druge pripreme ili izvadite 
vrč da biste ga spremili u hladnjak.

 (Vrč za mlijeko držite u hladnjaku) 

 (Okrenite ručicu za podešavanje na jedan
od položaja mliječne pjene) 

 (Okrenite ručicu za podešavanje na jedan
od položaja mliječne pjene) 

 (Vrč za mlijeko držite u hladnjaku) 

Store milk carafe in the fridge
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• Ako trebate odmah napraviti još 
jedan napitak, pritisnite "Poništi" i 
pripremite željeni napitak, ali ne za-
boravite očistiti okretanjem kotačića 
na Clean prije nego što izvadite vrč 
i stavite ga u hladnjak. Nakon svake 
pripreme toplih napitaka na bazi mli-
jeka, uređaj zahtijeva čišćenje (funk-
cija Čišćenje) vrča.

• Nastavite kako je navedeno u stavku 
"9.2.2.1 Čišćenje vrča za mlijeko nakon 
svake upotrebe" (funkcija Čišćenje).

Clean

Place a container under milk spout.
Turn dial to CLEAN position

• Ako trebate odmah napraviti još 
jedan napitak, pritisnite "Poništi" 
i pripremite željeni napitak, ali 
ne zaboravite očistiti okretanjem 
kotačića na Clean prije nego što 
izvadite vrč i stavite ga u hladnjak. 
Nakon svake pripreme hladnih 
napitaka na bazi mlijeka, uređaj 
zahtijeva čišćenje (funkcija Čišćenje) 
vrča.

• Nastavite kako je navedeno u stavku 
"9.2.2.1 Čišćenje vrča za mlijeko nakon 
svake upotrebe" (funkcija Čišćenje).

Clean

Place a container under milk spout.
Turn dial to CLEAN position

Cancel

Cancel

• Kako biste održali učinkovitost 
LatteCrema sustava, redovito čistite 
vrčeve.

• Pritisnite "Počni" i slijedite postupak 
korak po korak.

To make the perfect froth every time, my milk carafes need a deep 
clean periodically. Let me show you the best way to clean them

 (Za optimalnu pjenu, potrebno je redovito čistiti vrčeve za mlijeko. 
Pokazat ću vam kako ih najbolje očistiti) 

StartLater

 (Postavi spremnik ispod 
mlaznice mlijeka

Okrenite ručicu na ČIŠĆENJE) 

 (Postavi spremnik ispod 
mlaznice mlijeka

Okrenite ručicu na ČIŠĆENJE) 
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• Mljevenje je prefino te kava izlazi 
presporo ili uopće ne izlazi.

• Pritisnite „Ok“ za povratak na počet-
nu stranicu. Ponovite pripremu 
odabirom nižeg intenziteta iz prila-
godbi pića (vidi stav. "4.1.2 Prilagodba 
vrućih napitaka na osnovu kave" ili 
"4.2.2 Prilagodba hladnih napitka s 
kavom (Cold Brew i Over Ice) ").

• Unutrašnjost uređaja je vrlo prljava
• Pažljivo očistite aparat kao što je 

opisano u pogl. 9 Čišćenje i održa-
vanje u. Ako nakon čišćenja uređaj 
još uvijek prikazuje poruku, obratite 
se servisnom centru i/ili ovlaštenom 
servisu.

The ground is too fine. Please reduce
intensity or adjust the grinder using

the dedicated function in my settings
 (Mljevenje je prefino. Smanjite intenzitet

ili prilagodite mlin pomoću namjenske
funkcije u postavkama stroja) 

General alarm: 
Please refer to user manual / Coffee Link App

 (Općeniti alarm:
Pogledaj korisnički priručnik / Aplikacija Coffee Link) 

Ok

• Filtar za omekšavanje vode je 
istrošen

• Pritisnite "Ok" za zamijenu ili "Poništiž" 
ako želite to učiniti u drugo vrijeme. 
Slijedite upute iz pog. 9.6.4.2 Zamje-
na filtra za vodu

• Pripremljeno je previše napitaka 
zaredom i uređaj se pregrijao

• Pričekajte da uređaj postane 
spreman za uporabu

Please replace the water filter. 
Press Ok to start

 (Zamijeni filtar za vodu.
Pritisni Ok za početak) 

The machine is too hot

 (Uređaj je previše vruć) 

OkCancel

10.5 Alarmne poruke 
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• Potrebno je izvršiti uklanjanje 
kamenca iz uređaja.

• Ako želite nastaviti s uklanjanjem 
kamenca, pritisnite “Ok” i slijedite 
vođeni postupak, u suprotnom 
pritisnite “Poništi”: u tom se slučaju 
na početnoj stranici pojavljuje poka-
zatelj  kako bi vas podsjetio da je 
potrebno uklanjanje kamenca (vidi 
poglavlje "8.2 Uklanjanje kamenca").

The machine needs to be descaled.
Press Ok to start (~30min) 

 (Uređaj mora izvršiti uklanjanje kamenca.
Pritisni Ok za početak (~ 30 min) ) 

OkCancel

• Upotrebljeno je previše kave.
• Odaberite blaži intezitet (vidi 4.1.2 

Prilagodba vrućih napitaka na osnovu 
kave i 4.2.2 Prilagodba hladnih 
napitka s kavom (Cold Brew i Over 
Ice) ) ili smanjite količinu mljevene 
kave (maksimalno 1 mjerica). Pritisnite 
"Ok" za povratak na početnu stranicu 
ili pričekajte da poruka nestane.

• Upotrebljeno je previše kave.
• Odaberite blaži intezitet (vidi 4.1.2 

Prilagodba vrućih napitaka na osno-
vu kave i 4.2.2 Prilagodba hladnih 
napitka s kavom (Cold Brew i Over 
Ice) ).

• Ako je prisutan filtar za omekšavanje 
vode unutar kruga može doći do 
zračnog mjehura koji je blokirao 
doziranje.

• Pritisnite "Ok" i ispustite malo vode 
(vidi 4.5 Isporuka vruće vode) sve 
dok protok ne postane regularan. 
Ako se problem nastavi, uklonite 
filtar (vidi 9.6.4.3 Uklanjanje filtra za 
vodu) 

Please select a lighter intensity or reduce
pre-ground coffee quantity

 (Odaberite blaži intezitet 
ili smanjite količinu mljevene kave) 

I am unable to complete your drink.
Reduce the intensity and try again

 (Nisam uspio pripremiti napitak. 
Smanjite intenzitet i pokušajte ponovno) 

Ok

Ok
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• Samo povezani modeli:
• Došlo je do pogreške tijekom 

pripreme Espresso s optimizacijom 
Bean Adapt Technology.

• Pritisnite "OK" za povratak na glavni 
zaslon. Povežite se s aplikacijom za 
promjenu parametara.

• Hidraulički krug je prazan
• Pritisnite „Ok“ da napunite krug 

vode: ispuštanje se automatski 
zaustavlja. Normalno je pronaći 
vodu u sabirnici kapljica (A22) nakon 
punjenja. Ako problem i dalje postoji, 
provjerite je li spremnik za vodu (A8) 
u potpunosti umetnut.

• Umetnut je novi filtar za omekšavanje 
(E5) 

• Provjerite jeste li ispravno slijedili 
upute za umetanje novog filtra (stav.  
"9.6.4.1 Ugradnja filtra za vodu" i 
"9.6.4.2 Zamjena filtra za vodu"). 
Ako se problem nastavi, uklonite 
filtar (stav. "9.6.4.3 Uklanjanje filtra 
za vodu").

• Samo povezani modeli:
• Došlo je do pogreške tijekom 

pripreme Espresso s optimizacijom 
Bean Adapt Technology.

• Pritisnite "OK" za povratak na glavni 
zaslon. Povežite se s aplikacijom za 
promjenu parametara.

 (Nažalost, nastavak pripreme uz optimizaciju pomoću 
tehnologije Bean Adapt nije moguć) 

I'm sorry, the Bean Adapt Technology optimization was unable 
to continue with the preparation

The water circuit is empty. 
Press Ok to start the filling process

 (Krug vode je prazan.
Pritisni Ok za početak punjenja) 

I am unable to complete your drink. Please access the Bean 
Adapt Technology in the Coffee Link app and repeat setup

 (Nisam uspio pripremiti napitak. 
Pristupi Bean Adapt Technology u aplikaciji Coffee Link i 

ponovi konfiguraciju) 

Ok

Ok

Ok
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• Potrebno je dubinsko čišćenje 
uređaja.

• Pritisnite OK za nastavak čišćenja: 
na prvi zahtjev za čišćenjem stroj 
prikazuje cijeli postupak korak 
po korak. Za naknadne zahtjeve 
za čišćenjem, ako želite pristupiti 
cijelom nizu, pritisnite "Pročitaj više". 
Da biste odgodili čišćenje za neko 
drugo vrijeme, pritisnite "Poništi".

The machine needs to be cleaned. Press Ok to start
 (~ 10 min) 

 (Vrijeme je da očistite uređaj. Pritisnite OK za početak
 (~ 10 min) ) 

Ok

10.6 Poruke koje se odnose na čišćenje i uklanjanje kamenca
• Uređaj otkriva nečistoće u svojoj 

unutrašnjosti.
• Pričekajte da uređaj postane 

spreman za uporabu i ponovno 
odaberite željeni napitak. Ako 
problem i dalje postoji obratite se 
ovlaštenom servisu.

• Za željeni rad potrebno je umetnuti 
dozator vode.

• Umetnite dozator gurajući ga do 
kraja: uređaj emitira zvučni signal 
(ako je aktivna funkcija zvučnog 
upozorenja).

Just doing a little cleaning. I'll be back in a few seconds

 (Provodim čišćenje. Za trenutak ću opet biti s tobom) 

Please insert the water spout
 (Umetnite mlaznicu za vodu) 

Ok

Cancel
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• Uređaj se ne pali
Utikač (A9) nije pravilno spojen u utičnicu

• Kava nije vruća (1) 
Prošle su 2-3 minute od zadnje pripreme i unutarnji krug stroja se 

ohladio: preporučljivo je isprati vrućom vodom.
Na početnoj stranici, pritisni  za ulaz u izbornik postavki

 (vidi stavak "8.1 Ispiranje").

• Kava nije vruća (2) 
Šalice nisu prethodno zagrijane. 

Zagrijte šalice tako što ćete ih isprati vrućom vodom 
 (Napomena: može se koristiti funkcija u stavku "4.5 Isporuka vruće 

vode").

• Kava nije vruća (3) 
Postavljena temperatura za pripremu kave je niska. Odaberite višu 

temperaturu u izborniku postavki:
na početnoj stranici pritisnite  (vidi stavak "8.5 Temperatura kave").

• Kava nije vruća (4)  
Potrebno je izvršiti uklanjanje kamenca: nastavite kako je prikazano u 

stavku "8.2 Uklanjanje kamenca".
Zatim provjerite odgovara li postavljena tvrdoća vode onoj koja se 

koristi u vašoj vodovodnoj mreži (vidi stavak "9.6.3.1 Mjerenje tvrdoće 
vode" i "9.6.3.2 Postavljanje tvrdoće vode".

• Kava je slaba i ima malo pjene (1) 
Mljevena kava je previše gruba. Aktivirajte Bean Adapt iz aplikacije 
(samo u povezanim modelima) ili prilagodite mljevenje slijedeći upute 
u vodiču u izborniku postavki: na početnoj stranici pritisnite  (vidi 

stavak "8.4 Prilagodba mljevenja").

11 Česta pitanja 
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• Kava izlazi presporo ili u kapljicama (1) 
Mljevena kava je previše fina. Aktivirajte Bean Adapt iz aplikacije 

(samo u povezanim modelima) ili prilagodite mljevenje slijedeći upute 
u vodiču u izborniku postavki: na početnoj stranici pritisnite  (vidi 

stavak "8.4 Prilagodba mljevenja").

• Kava je slaba i ima malo pjene (2) 
Kava nije prikladana.

Koristite samo mljevenu kavu za uređaje za espresso kavu.

• Kava je slaba i ima malo pjene (3) 
Kava nije svježa: paket kave predugo je otvoren i izgubio je svoj ukus.

• Isporučena kava je previše vodena
Ako je bean adapt aktivna (samo u povezanim modelima), uđite u 

postavke iz aplikacije i promijenite parametre ili promijenite intenzitet 
napitka (4.1.2 Prilagodba vrućih napitaka na osnovu kave i 4.2.2 

Prilagodba hladnih napitka s kavom (Cold Brew i Over Ice) ) 

• Mlijeko ima velike mjehure ili izlazi prskanjem iz mlaznice mlijeka 
ili ima malo pjene (1) 

Koristite kravlje mlijeko ili biljne napitke na temperaturi hladnjaka (oko 
5 °C). 

Ako nije postignut željeni rezultat, pokušajte promijeniti marku mlijeka. 
Za biljne napike reporučamo korištenje “Barista” verzija.

• Mlijeko ima velike mjehure ili izlazi prskanjem iz mlaznice mlijeka 
ili ima malo pjene (2) 
Temeljito očistite poklopac vrča za mlijeko kako je navedeno u 

stavcima "9.2.2.1 Čišćenje vrča za mlijeko nakon svake upotrebe" i 
"9.2.2.2 Temeljno čišćenje vrča za mlijeko".

• Količina To go napitka je prevelika ili je izašao iz putne šalice
Odabrana količina ne odgovara veličini travel mug (vidi poglavlje "5 To 

go u").
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• Infuzer (A15) se ne može ukloniti.
Infuzer se može ukloniti nakon isključivanja (vidi stavak "3.1.2 

Isključivanje").

• Polica za odlaganje šalica (A3) je vruća.
Pripremljeno je nekoliko napitaka u brzom slijedu.

• Na kraju uklanjanja kamenca, uređaj zahtijeva dodatno ispiranje.
Za vrijeme ciklusa ispiranja, spremnik (A8) nije napunjen do MAKS 

razine
Nastavite prema zahtjevu uređaja, ali najprije ispraznite podložak za 

kapanje (A7) kako biste spriječili prelijevanje vode.
Pogledajte stavak "8.2 Uklanjanje kamenca".

• Uređaj ispušta oblake pare iz podloška za kapanje (A7) i/ili ima 
vode na površini na kojoj je uređaj postavljen.

Nakon čišćenja, rešetka sabirnice nije ponovno postavljena (A21).
Vratite rešetku sabirnice natrag u podložak za kapanje.

• Aplikacija ne radi
Kvar aplikacije. Zatvorite i ponovo pokrenite aplikaciju.
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Napon: 220-240 V~ 50-60 Hz maks. 10 A
Snaga: 1450W
Tlak:  1,9 MPa (19 bar) 
Kapacitet spremnika za vodu: 1,8 l
Dimenzije ŠxDxV: 260x450x385 mm
Duljina kabla: 1250 mm
Težina (različita ovisno o modelu):  10/11 kg
Maks. kapacitet spremnika zrna: 300 g

Tvrtka De'Longhi zadržava pravo promjene, u bilo kojem trenutku, tehničkih 
i estetskih karakteristika, zadržavajući funkcionalnost i kvalitetu proizvoda.

11.1 Savjeti za uštedu energije
• Da biste smanjili potrošnju energije nakon pripreme jednog ili više na-

pitaka, uklonite vrčeve za mlijeko ili pribor.
• Postavite vrijeme automatskog isključivanja na najnižu vrijednost (vidi 

stavak "8.9 Post. auto. isključivanja");
• Aktivirajte uštedu energije (vidi stavak "8.10 Općenito");
• Kad aparat zatraži, izvršite uklanjanje kamenca.

12 TEHNIČKI PODACI
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